
M e g j e l e n i k  min- m  U  n  l f  H O 17 r í  m  m  II  A  f j  U  k M V  T E folyóiratot a tdr-

<len hónap tizedi- | £j K  lYl ÍJ Ü / j  IL 1 1 U D U M A  IN I I  sulat tagjai az év-

kén, harmadfél nagy A ! 7 f  A I Í X T '  dí  ̂ feJében kaPJák » 

nyolczadrét ívnyi K í f / I  ( l l N V  nem tagok részére 
tartalommal; időn- ^  v / 1  J. ■ a 30 ívből álló 

ként fametszetíí áb- H A V I  F O L \  Ó I R  A T egész évfolyam d ó 

rákkal illusztrálva. k ö z é r d e k ű  i s m e r e t e k  t e r j e s z t é s é r e . fizetési ára 5 forint.

XI. KÖTET. 1879, JUNIUS. 1 1 8 - n  FÜZET.

XIII. BREHM ELŐADÁSAI BUDAPESTEN.

III. A M AJM OKRÓL.*

Hölgyeim és uraim !
Damaskus városában 1400 körül élt egy bölcs arab, aki 

YHeiát el Heivánu (Az állatok élete) czímmel egy könyvet irt, 
melyben a többi között a következőket m eséli:

Aila városában a Vörös-tengernél, jóval Mohamed előtt, és még 
Krisztus előtt zsidó nép lakott. Nagyon gonosz és elvetemedett 
nép volt e z : megfeledkezve az istenről szombaton is halászott és 
az ünnepet megszentségtelenítette. Nehány jámbor és istenfélő 
haszontalanul intette őket ; a jó útra nem tértek. A  jámborok isten 
kezétől félve, végre, lefátyolozva ábrázatjokat s a város kapuiban 
lerázva a port saruikról, odahagyták a gonosz várost, kiköltöztek 
belőle. — Három nap múlva visszatérve, ámulattal néztek a bezárt 
kapukra. Átmásztak a falakon. A város kihaltnak látszott; az utczán 
egyetlen embert sem lehetett látni. Mindenütt szörnyű állatok, pá 
viánok jelentek meg; a bazár előtt, az ajtó-küszöbökön mogorva 
páviánok ültek, és az ablakokból kecses szüzek helyett pávián
hölgyek néztek ki. — Borzasztó gondolat! — Ezek a szörnyek 
talán az ő volt polgártársaik — gondolák magukban — a kiket az 
isten gonoszságukért így büntetett meg! A jámborok egyike, amint, 
veje házához ért, és annak ajtajában is egy nagy páviánt látott, 
felé közeledett és megszólítá: .mond meg óh pávián, te vagy-e az 
én vöm, Ibrahim ? — És a pávián búsan igent intett fejével. — A  
dolog meg volt fejtve; világos volt, hogy az isten a gonoszokat 
büntetésből páviánokká változtatta.

Ezt mondja a mese a páviánok eredetéről. Es a mohamedánok 
ezt mai nap is hiszik.

Hasonló meséket találunk minden népnél, mely a majmokkal; 
érintkezik.

* Brehm előadásait Budapesten f. é. marczius 18-ikán 20-ikán és 22-ikén tartotta 

a Vigadó kis termében. A majmokról szóló volt a harmadik és utolsó előadása.

IViniés/í*ttml«»iiKiii\i Közlöny. XI kötet. 1S79. I 4
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2 10 A MAJMOKRÓL.

A  régi egyiptomiaknál nagy szerepet játszott a szürke pávián
— Cynocephalus Hamadryas. Neki tulajdonították az irás feltalálá
sát, azért templomaikban tartották és T h o t h (Hermes) istennek, 
mint az irás és minden tudomány urának szentelték. A templo
mokban a pávián hieroglypheket írt, mint akár egy főpap. Neki 
köszönhető a napnak 24 órára való osztása.* A  pávián e szerint 
valóban egyike legméltóbb rokonainknak. A keleti népek legalább 
ilyennek tartják.

Az indiánok a majmot mint istent tisztelték és tisztelik. Indiá
ban egy nevezetes majom magasrangú, herczegi családnak ősapja
ként szerepel, és a család dicsekszik vele, hogy ily kiváló őse van.

Az ember és a majom közt levő eme rokonsági viszony kife
jezését minden időben, minden népnél feltalálhatjuk. — Újabb idő
ben a majmok nálunk is nagy tisztességre tettek szert: az ember 
rel való rokonságukat a tudomány is fejtegeti és bizonyítja.

Amint én tapasztalataimból tudom, jelenleg mintegy 400 ma
jomfaj él a földön. Ezekből aztán válogathatunk rokont ; kivá
laszthatja rokonának mindenki azt, amelyik neki épen tetszik.

De lássuk a dolog mibenlétét közelebbről.
Az bizonyos, hogy az ember az emlős állatok legelső csoport

ját képezi; az állatok szerkezetével, anatómiai viszonyaival tüzete
sen foglalkozó zoolog előtt azonban az is világos, hogy az emlősök 
osztályában az embert és a majmokat egy rendbe, a főemlősök — 
Primates — rendjébe kell beilleszteni. Ahhoz semmi kétség sem 
fér, hogy az emlősök e rendjébe az ember és az igazi majmok, 
mint közeli rokonok együvé, egymás mellé helyezendők. — Az 
ember és a majmok anatómiai szerkezete, csontvázának és vala
mennyi szervének alkata a legapróbb részletekig összevág. — Ha 
annak a mondásnak: „Nyisd ki a szádat, mutasd meg fogaidat, é s  

én megmondom neked nemcsak azt, hogy mivel táplálkozol, de azt 
is, hogy mi vagyu — értéke van — amint csakugyan van : akkor

* A  hieroglyphekben az irás fogalmát a Hamadryas képe fejezte k i ; azt hitték, 

hogy valamelyikük tudta az irás mesterségét, azért az egyiptomiak magukat, mint Írás
tudókat a páviánok rokonainak tekintették. Ha valamelyik templomba új pávián került, 
a főpap táblát és Íróeszközt tett elébe, hogy mutassa 'ki tudományát, vájjon az írástudók 

fajából való-e. s így érdemes-e a templomba való felvételre. Ezért látjuk a Ham.idi vast a 
régi egyiptomi emlékeken táblával és Íróeszközzel kezében. A  papok valószínűleg meg is 

tanították a táblára firkálni, hogy azokat a népnek mint „szent igéket“ hirdethessék.
Á Hamadryas a Holdat is személyesítette. A napéj.egyent iilő pávián jelezte. A 

napéj-egyen alkalmával a páviánoknál gyakori  és rendszeres vizelési tapasztaltak a papok, 

ami a vizi órák feltalálására, valamint a nappalnak és az éjjelnek 12— 12 egyenlő rés/.re 

való beosztására vezetett. (Brehm: Hl. Thierleben. 2. kiad. I. k. 53 — 54 1.) Az előadó 
ezekre reflektált. S/.kkk,
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nyilvánvaló az ember és a majmok rokonsága. Nemcsak a gorillának 
és a többi ú. n. emberszabású majomnak fogazata egyezik meg az 
emberével, hanem valamennyi keskeny orrú majomé, a melyek közé 
a páviánok is tartoznak. Harminczkét foga van mindannyinak : 
\ metsző foga fent és lent, i — i szemfoga, 2—2 előzápfoga, 3—3 
zápfoga fent és lent mind a két oldalon ; épen mint az embernek. 
A fogak alakjában sincs különbség ; csakis a szemfogak fejlődnek, 
egyeseknél hatalmas fegyverekké.

A régibb természetbúvárok megkülönböztetésül az embereket 
kétkezieknek. a majmokat négy kertieknek nevezték. Ez a megkülön
böztetés nem jogos. A majmok hátulsó végtagjai épen úg*y vannak 
szerkesztve mint az ember láb a; a majmok hátulsó végtagjaiban 
épen úgy meg van a jellemző sarkcsont és bokacsont mint az em
berében. A különbség csak az, hogy a majmok lábuk hüvelykét is: 
könnyen mozgathatják, minden ujjhoz hozzátehetik, s így lábaikat 
a tárgyak megragadására használhatják, míg az ember erre csaló 
mellső végtagjait használhatja. Innen eredt a balfelfogás. — A  
majomkéz rendesen keskeny, az emberkéz széles, tenyeres. — Nem. 
ajánlatos azért vékony, keskeny kezet óhajtani; ez vágyat fejezne, 
ki visszaesni az ősállapotba.

Hanem hagyjuk el a rokonság fejtegetésének ezt a terét, és  
nézzük a majmok életét; nézzük, van-e életök módjában, viseletűk
ben, szellemi nyilvánulásaikban valami, ami őket a többi állatok 
fölé, az ember közelébe helyezi.

Alkossunk a majmok életéről először is egy átalános képet; 
lessük meg példáúl a közönséges cz.erkófmajom — Cercopithecus, 
Meerkatze — életét Afrikában, a felső Nilus őserdeiben.

A czerkófmajmok rendesen nagy társaságokban élnek. A tár
saságnak vezére van: a legöregebb hím, talán törzsapja az egész; 
csapatnak. A vezért valamennyien respektálják, és feltétlenül enge
delmeskednek neki, még a majomasszonyságok is, amelyek a. fiatal, 
hímekre rá sem hederítenek. A majomhölgyek különben a szó szó-, 
ros értelmében a „gyöngébb nemet“ képezik. Ha valamelyik a ve
zér akaratának ellenszegül, rendre tudja utasítani: körmei és fogai* 
a tekintélyszerzésre igen alkalmas eszközök. — A vezér a sereget 
mindennemű útain vezérli: elvezeti a termékeny ültetvényekbe*.; 
őrködik biztosságuk felett, ellenség ellen életét is áldozatul hozza,, 
védelmezi őket míg csak elgyengült aggastyánná nem lesz. Hanem 
hálás is iránta a társaság apraja nagyja; valamennyi igyekszik 
kedvébe járni. Mihelyt a társaság gazdag ebéd után a - jótékony, 
nyugalmat élvezheti, azonnal újdonsült hajadonok közelednek felé,: 
minden oldalról körülfogják, és bundáját a legnagyobb lelkiismere

ti*
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2 1 2 A MAJMOKRÓL.

tességgel kutatják, tisztogatják, és ő mint valami pasa fogadja a 
hódolat e nyilatkozatait. Épen ilyen szokás van az osztyákoknál 
Szibériában; — ezeknél ez az ősi szokás egész napjainkig meg
maradt.

Valami ritka élvezet e majmokat az erdőben látni. Az az élet, 
az a lárma, az a mozgás, az a különféle arczfintorítás, nyaktörő 
ugrás, az a sok mindenféle békés és czivakodó jelenet — leirha 
tatlan.

A majmok, mint aftéle állataristokraták, sokáig alusznak; a Nap 
már rég felkelt, és ők még mindig szenderegnek. A vezérszava végre 
felkölti őket. A szóra előteremnek a suhanczok, a hajadonok és a mamák 
gyermekeikkel, és valamennyien rendbe szedik, megtisztogatják ruhá- 
jokat. Első gondjok tehát a toilette. Második gondjok az eledel, a — 
rablás. Valamennyi éhes. nagyon éhes. — Sietve követik a vezért 
fáról fára, ágról ágra. Az anyák gyermekeiket hasuk alatt czipe- 
lik, melyek, hogy az öreg ugrásai közben is biztosítva legyenek, 
kezeik mellett farkukat is odakulcsolják anyjok farkához. A kisze
melt kukoriczaföldhöz vagy durrah-táblához kezdetben igen óvato
san közelednek. Az öreg úr mindig elöl van; mint lelkiismeretes 
vezér gyakran felmegy egy-egy  fa legtetejére és gondosan körül 
néz, nem fenyegeti-e seregét valahonnan vészéi}. 11a Ítélete szerint 
a körülmények kedvezők, ezt híveinek különös hangokkal adja 
tudtára. A termő földhöz közel eső fáról végre leszáll az egész 
társaság és neki ront a kukoriczacsöveknek vagy a dúsmagú kalá
szoknak. Itt van azután az igazi majomtevékenység ! — Legelőször 
is minden eshetőségre biztosítják m agukat; hirtelen tör le mind
egyik egy-két kukoriczacsövet vagy nehány durrah-kalászt, a sze
meket szépen leszedi és teletömi pofazacskóit amennyire csak 
bírja. Ha e készlet meg van, akkor azután kényelmesen edegélnek 
és ugyancsak válogatósak. Most, amint a csövet vagy kalászt 
letörték, gondosan körülszagolják, és ha nem látszik inyÖkre való 
nak — ami igen gyakran így van — akkor egyszerűen eldobják ; 
legfeljebb minden tizedikből esznek meg egy pár szem et; a többit 
elhajítják. Elgondolható, mennyi kárt tesznek e gonosztevők!

Sorsát az egész sereg a vezér éberségére bizza, azért a leg
csekélyebb gond nélkül, egész odaadással engedi át magát az élve
zetnek ; úgy munkálkodnak, hogy még csak fel sem pillantanak. A 
vezér a legpompásabb falat élvezése közben is időről-időre hátulsó 
lábaira áll, felemelkedik egyenesre, és körülrkörülnéz, mint akár 
egy kukoriczacsősz. Minden ily szemle után megnyugtató hangok
kal adja tudtára a seregnek, hogy minden rendben van.

Ha a rablóbanda így teljesen biztosságban érzi magát, akkor
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játékuk is megered : a mamák megengedik, hogy gyermekeik tes
tükről leszálljanak és kortársaikkal, pajtásaikkal játszódjanak. A  
gyermekek feletti szigorú felügyelet azonban egy pillanatra sem 
lazul. Minden anya éber szemekkel kiséri magzatának mozdulatait, 
és azok az első figyelmeztető jelre azonnal anyjok hasa alatt 
teremnek. — Példát vehetnének rólok az emberi gyermekek !

Ha a vezér körültekintve valami gyanúsat vesz észre, különös 
reszkető, mintegy mekegő hanggal figyelmezteti arra a sereget. 
Abban a pillanatban minden száj m egáll; az anyák előszólítják 
gyermekeiket, s legfeljebb még útravalóul törve le egy pár kalászt, 
valamennyi kész a menekülésre, csak még egy jelt vár. Ha rövid 
idő alatt a vezér szava nem hallik, az jele, hogy nincs veszély, és 
ők ismét tovább lakmároznak. Amint azonban a második jeladás 
elhangzik, nyilsebesen rohan az egész ármádia a legközelebbi fára 
és menekül amint csak tud. Menekül ám ! De még hogy ! — Nincs 
állat, mely ily ügyességgel tudna menekülni mint ezek a majmok. 
Rájok nézve veszély tulajdonképen nincs is. Árkon, tüskén, bokron 
rohannak keresztül. — Minden ág biztos országút, minden inda híd 
az ő ügyességök mellett, melyen biztosabb helyre jutnak. Az ugrás
ban rendkívüli mesterek. A fa tetejéről leugrik egy alant fekvő 
ágra, hogy annak rugalmas voltát felhasználva 8— 10 méter távolra 
vettesse magát. Nemcsak egyenes vonalban, félkörben is képesek 
ugrani, ha a körülmények azt kívánják. Ha ugrás közben letörik 
alatta a galy, nem jön zavarba: hirtelen egy másikat ragad meg. 
Igazán, nincs oly veszélyes helyzet, melyben ez a majom segíteni 
nem tudna magán.

Az erdő sűrűjébe jutva, teljes biztonságban érzik magukat* 
Most a menekülés közben szerzett sebeket vizsgálják meg kölcsö
nösen ; a netalán testökbe ütött töviseket kiszedik és szőrruhájukat 
rendbe hozzák.

Délben rendesen pihennek. Délután ismét eledel után látnak. 
Este a vezér nyugalomra vezeti őket, hogy másnap felébredve újra 
kezdjék a tegnapi munkát, és ismét sok kárt és bosszúságot sze
rezzenek a földmivelőnek.

Ez rövid vázlatban a czerkóf-majmok élete. A társadalmi szer
vezkedés, a vezér iránti engedelmesség, és életök minden mozzanata 
a szellemi tehetségek magas fokáról tanúskodik. — Meg kell 
azonban jegyezni, hogy a szellemi tehetségek nem minden majom
nál vannak meg ilyen mértékben. A  400 majomfaj között sok van, 
melyeket kinézésre sem mondanánk majmoknak. A mókusforma 
selyem-majmocskák, a bőgő-majmok, a csuklyás-majmok és páviá' 
nők csoportjai fel egész az emberidomú csimpánzig nagy testi kü-
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lönbségeket tüntetnek elő. És épen így van ez a szellemi tehetsé 
gek tekintetében is. Úgy testi mint szellemi tekintetben sokkal na
gyobb különbség van a legalsó- és a legmagasabbrendü majom között 
mint a legalsóbbrendü emberek és az emberszabású majmok között.

A legalsóbb fokon állanak az ú. n. karmos majmok — Arcto* 
pitheci, melyeknek ujjain a lábhüvelyk kivételével karmok, és nem 
lapos körmök vannak mint a többi majmoknak. E többnyire apró 
majmok Amerikában tartózkodnak, 20—30 tagból álló társaságot 
képeznek, de vezérök nincs; kinézésre és életmódra a mókushoz 
hasonlítanak; kúsznak a fákon, odúkban és elhagyott madárfészkek
ben laknak mint e z ek ; azonkívül gyávák, kiváncsiak és alattomo
sak ; csipogó, sipító hangon szólanak mint a madarak, szóval ezek 
még nem tökéletes, nem igazi majmok. Es nevezetes, hogy a höl
gyek épen ezeket a majmokat szeretik legjobban, ezeket, melyek 
az emberhez legkevésbbé hasonlítanak! —

Valamivel tökéletesebbek már a szélesorni majmok — Platy- 
rhinni, melyek közé a bőgő-majmok és a csuklyás majmok tartoz
nak. Ezek szervezete már az által is nyer. hogy ötödik kezök van. 
Hosszú farkukat épen úgy használják mint kezöket : odacsavarítják 
az ághoz és rajta függenek, míg végtagjaikkal valami más munkát 
végeznek ;j szerepre nézve ezt kellene első kéznek neveznünk ; evvel 
tapogatnak mielőtt tovább mennének, bedugják a faodúkba, ku
tatnak vele, kihúzzák a madárfészket, a tojásokat stb. Ez az ötödik 
végtag azonban legkevésbbé sem gyorsítja meg mozgásukat; ezek 
a legrestebbek, a legnehézkesebbek és a legunalmasabbak vala 
mennyi majom közt. Épen ilyen tunya szellemök is : sokáig eltud
nak nézni mereven a levegőbe, míg a karmos-majmok legalább 
fejőknek jobbra-balra forgatásával mutatnak érdeklődést a dolgok 
iránt. Hangjok erősebb úgyan mint a karmos majmoké, de még 
mindig éles, sipító. Életök egyhangú, szomorú ; — vezérök azonban 
van. Amint a kelő nap Brazília őserdeinek sudarait megaranyozza, 
megjelennek az ágakon a bőgő-majmok; szellőztetik, száritgatják 
bundájokat és valami rettenes reggeli konczertet, ..matinéét^ csap
nak. A legöregebb hím kezdi, előlénekel; a többiek kórusban 
eresztik meg hangjok árját és olyan rettenetes fúgák hangzanak 
fel ez élő orgonából, hogy csak úgy zúg belé a vidék. És e hang
verseny alatt mindegyik egy helyben ül, meg sem moczczan, csak 
énekel nyugodtan, egész odaadással, mintha csak fizetnék. E 
majmok különben könnyen megszelídülnek és az emberhez barátsá
gosak, hűk és szeretetreméltók tudnak lenni, mint pl. a csuklyás
majom, és az emberek szeretik is ; hanem azért még ezek sem az 
igazi majmok.
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Az igazi majmok csak az ó-világ majmai: a páviánok; a czer- 
kóf majmok és az emberszabású majmok !

Ha az ember az igazi majoméletben akar gyönyörködni, akkor 
keresse fel a páviánokat, nézze meg ezeket. — Érdekes őket már 
mindenfélére megtanítva Kairó piaczán is látni, ahonnan, különösen 
vásárok és ünnepek alkalmával sohasem hiányozhatnak ; de egész 
nagyságukat csak a szabad természetben tüntetik elő.

A páviánok nagy csapatokban a legöregebb hím vezérlete 
alatt élnek, amely igazi apja és életét is áldozó védője a társaság
nak. A nőstény kiváló jó anya, igazi majomszeretettel csüng egyet
len gyermekén, bámulatos gyöngédséggel és határozott elvek szerint 
neveli a csúnya kis jószágot. Oly meleg bensőséggel szorítja keblére 
s úgy el-elmerül nézésében, hogy szinte megfeledkezik magáról, — 
de csak addig, míg az csecsemő ; ha a nagyreményű csemete már 
magától is eszik, akkor megtagadja tőle a táplálékot — paedago- 
giai okokból, hogy t. i. tanuljon önállóan eledel után látni, hogy  
tanuljon lopni ! — Hát még a hímek ! Azok az igazi, tőrül metszett 
legények ! — ezeket kell látni, mennyi vitézséget, stratégiai otthonos
ságot fejtenek ki, ha a társaság veszélyben forog ; hogy felismerik 
a körülmények jelentőségét és mennyire elszántak tudnak lenni.

Hábesben volt alkalmam egy egész sereg páviánt látni, midőn 
1861-ben Coburg herczeggel ott utaztam. Egy hegygerinczen valami 
300 pávián ült a sziklákon sorokban, arczczal mind a völgy felé 
fordulva. Az egész csapatot három hatalmas pávián vezérelte. A  
vezérek szavát messziről is lehetett hallani. A  völgyben bennünket 
megpillantva, tüzet lövellő szemekkel meredtek ránk, fogaikat 
vicsorgatták, ugató hangokkal és a sziklára való dobbantásokkal 
fenyegettek bennünket. Mi ugyan sokkal távolabb voltunk tőlök, 
semmint azt hihettük volna, hogy golyóink kárt tehetnek vala 
bennök. mindamellett közéjök lőttünk, hogy legalább megzavarjuk 
őket. A  lövések csakugyan nagy zavart idéztek elő a társaságban : 
morogtak, ugattak, ordítottak százféle hangon, és a sziklákról kezd
tek elvonulni, hogy a szomszédos gerinczen biztosabb tanyát lelje
nek. El is tűntek szemeink elől. Megkerülve a hegyet, igyekeztünk 
utánok a völgybe. Két kitanult derék agár volt velünk. — Amint 
a majmok serege ismét szemeink előtt állott, rájok uszítottuk a 
kutyákat. A kutyák, látva ezt a hullámzó tömeget, egy pillanatig 
meghökkenve állottak előttök, azután vonyító csaholással rohantak 
neki a csordának. De most ! — Amint a kutyák közeledtek, a 
hímek azonnal visszafordultak, körülfogták a kutyákat, rettenetes 
ordításban törtek ki, szájokat széttátva mutatták hatalmas fogai
kat, lábaikkal dühösen verték a talajt, és a kutyákra oly borzasztó
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szemeket vetettek, hogy a máskor annyira bátor kutyák megrettenve 
hátráltak, és szűkülve kerestek mellettünk menedéket. Persze mi a 
kutyákat újra buzdítottuk, újra tüzeltük. A páviánok nagy része 
ezalatt felért a gerinczre. Amint a kutyák újra neki bátorodtak, a 
völgyben már csak nehány pávián tévelygett. Ezek közt volt egy 
körülbelül féléves ifjú is. A kutyákat megpillantva, ijedten sikoltott 
fel a szegény, és kétségbeesetten menekült egy sziklaoromra, ahol 
kutyáink szépen tartották. No, — gondoltuk magunkba — ez már 
a mienk ! Egyszer csak mit látunk ! A hegy oldaláról büszkén és 
méltósággal telten, minden legkisebb sietség és ránk való tekintet 
nélkül ereszkedik le egyik leghatalmasabb hím, egyenesen neki 
megy a kutyáknak, rájok veti haragtól villámló szemeit, rájok 
vicsorítja szörnyű fogait — és a kutyák hátrálnak, mintha csak 
meg volnának bűvölve. — Nyugodtan megy most a sziklaorom 
felé az elhagyott fiatalhoz, egy pár bátorító szót intéz hozzá, és a 
kutyák szemei előtt, közvetetlenül előttök vezeti őt vissza a csa
patba. A kutyák annyira meg voltak zavarodva, hogy ezt tétlenül 
nézték. Mi magunk is annyira meg voltunk lepetve a törzsapa eme 
merész föllépése által, hogy egyikünknek sem jutott eszébe őt 
útjában zavarni, bár elég közel volt arra, hogy golyónk elérhette 
volna.

Egy másik alkalommal, midőn Coburg herczeggel és kísérői
vel a Mensa-völgyben vadásztunk, a páviánok más tulajdonságaival 
is megismerkedtünk. — Amint egy kis völgyből kikanyarodtunk 
nagy csapat páviánra bukkantunk ; a hegyoldalon vonultak felfelé. 
Fegyvereink készen voltak ; mi sem voltunk restek. Hét vadász 
tüzelt a csapatra. Az első lövések eldördülése után a nőstények azonnal 
elvonultak, a hímek pedig előre léptek és bőszült ordítással for
dultak felénk. Midőn körülbelül húsz lövésünk nehányat megsebe
sített és elejtett, akkor kezdtek megriadva a hegygerinczre futni. 
De mit tettek ! Útközben és felérve köveket ragadtak, mindmeg
annyi elkezdett dobálni s akkora köveket zúdítottak felénk mint 
egy-egy emberfej, és mi, a valóságos kőzáportól kénytelenek vol
tunk menekülni; meg voltunk verve csúnyán ! Akkora kövek gu
rultak, hogy Hohenlohe herczeget egy majd agyonütötte. Mi 
részint menekülve, részint azt gondolva, hogy a páviánok a hegy 
másik lejtőjén majd lemennek a völgybe és mi lövésre kaphatjuk 
őket, egyet fordulva, átmentünk a másik oldalra. És a páviánok 
újra köveket gurítottak le, és megköveztek, megvertek bennünket 
másodszor is. Már uraim és hölgyeim, azt, hogy ellensége ellen 
valami idegen tárgyat, követ használjon, azt az emberen kívül 
egyetlen emlősállat sem teszi; csak az igazi majom.
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A pávián még a ketreczben is megtartja m éltóságát; ott is ó 
viszi a vezérszerepet. Megszelídülve, fiatal korában tanulékony és 
kedves ; még ildomos asztaltársnak is beválik ; az embert azonban 
semmikép sem nézi valami felsőbb lénynek, legfeljebb magával egy  
rangba helyezi. Ezt sem igen teszi más állat.

Oh de mennyivel nemesebb, hogy úgy mondjam emberibb az 
emberszabású majmok (ú. m. a gorilla, orángután és a csimpánz) 
természete és v iselete! Ezt az emberhez egyik legközelebb álló 
majom, egy birtokomban volt csimpánz életének vázolásával 
óhajtom illusztrálni.

En egy csimpanzot, hogy életet és tulajdonságait tanulmá
nyozhassam, bevettem házamba, családomba, családom tagjává és 
gyermekeim játszótársává tettem. — Mondhatom, hogy értelmes, 
okos és emelkedett magatartása arra a belátásra bírt, hogy  
vele nem mint állattal, hanem mint emberrel bánjam. Minden 
dolog iránt érdeklődött, ami iránt az ember érdeklődik; a házi 
szokásokat egytől-egyig mind elsajátította és meg is tartotta; akkor 
kelt, akkor feküdt mikor a család többi tagja; reggel szeretett 
felöltözködni, este betakaródzott és úgy aludt mint akármelyikünk. 
Nemcsak egyes szavak, hanem egész mondatok értelmét felfogta. 
Az asztalnál ülve ebédelt velünk ; a kést és villát — mondhatom
— igen ügyesen használta. A kávéba és theába maga szokta volt 
a czukrot beletenni ; a theát igen édesen, kevés rummal szerette, 
és pohárból vagy csészéből itta, mint akármelyik gentlem an; sőt 
a czivilizált szokásokat annyira elsajátította, hogy az ebédnél poharát 
soha sem ürítette ki a nélkül, hogy előbb mellette ülő emberi 
szomszédjaival ne koczintott volna. — Naplenyugtakor nem volt 
álmos mint a többi majom ; ébren volt amíg a szobában csak lámpa 
égett. A vacsorát rendesen igen nehezen várta: ha a szakácsné 
késett, odament az ajtóhoz és kopogott; ha jött, oh! oh! oh! öröm
kiáltásokkal üdvözölte és ráadásul még kezet is nyújtott neki.

A háziakat és a háznál gyakrabban megforduló vendégeket 
egytől-egyig ismerte. Ha vendégeink voltak, és ő a szobába lépett, 
jobbra-balra köszönt, az ismerősökkel kezet szorított. Az idegent 
tetőtől talpig végignézte, bár mihamar megbarátkozott mindenki
vel, aki jó indulatot, szeretetet mutatott iránta. Az emberek társa
ságát nagyon szerette ; szinte látszott rajta, mennyire emelkedett 
önérzete, ha az emberek társaságában ülhetett az asztalnál. Ha 
észrevette, hogy tréfái tetszéssel fogadtatnak, elkezdett kezével az 
asztalon dobolni, és öröme határtalan volt, ha az emberek is úgy  
doboltak mint ő. A  hölgyeket különösen szerette; öröme nagy volt, 
ha valamelyik hölgy legyezőjét neki adta. A  legyező alkalmazását
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ismerte, és tudta használni, ha nem is egészen olyan grácziával 
mint a hölgyek. Szabadon járva semmit sem hagyott ügyeimen 
kivül: kinyitotta a kályha ajtaját és nézte benne a tüzet; kihúzta a 
fiókokat, megkutatta és játszott a bennök talált tárgyakkal, ha 
ugyan egyet-mást gyanúsnak nem talált; elment a tükörhöz, néze
gette magát benne, és a legkülönfélébb arczfintoritásokkal mula
tott : a kulcsok használatát ismerte, sorba járta az ajtókat és szek
rényeket, és nyitott, csukott mindent mintha csak született kulcsár 
lett volna. Jó kedvében persze sok mindenféle csint is elkövetett, 
és különféle rossz szokásoknak áldozott: egy csomó sót, egy darab 
krétát vagy egy marok földet evett meg hirtelen, mint ez az em
beri gyermekeknél is tapasztalható.

Felügyelőjéhez rendkívül ragaszkodott és neki mindenben en
gedelmeskedett. Ha ápolója este, mielőtt elaludt volna, el akart 
tőle menni, a földhöz vágta magát, kezével lábával kapálódzott és 
rikitott mint a rakonczátlan gyermek.

A gyermekek iránt különösen gyöngéd volt, annál gyöngé- 
debb minél fiatalabbak voltak azok. A leánygyermekeket jobban sze
rette mint a fiukat, bizonyosan azért, mert a leányok tréfáikban 
sohasem évelődtek vele olyan gorombán mint a fiuk ; mert ha szí
vesen ereszkedett is velők játékba, az még is boszantotta. hogy az 
ilyen igénytelen apró népség őt rászedje és kijátszsza. — Midőn 
hathetes kis leányomat először mutattuk be neki, sokáig nagy meg
lepetéssel és bámulattal nézett rá, mintha arról akart volna magá 
nak tudomást szerezni, vájjon embert tiszteljen-e benne ; azután 
ujjaival igen gyöngéden simogatta meg arczát, jeléül annak, hogy  
a kisdedben is feltalálta és elismerte a nála magasabb fokon álló 
embert. Ez nevezetes jellemvonás ! — annál nevezetesebb, mert egy 
másik fiatal csimpánz, midőn saját nemebeli társat szereztem neki, 
az iránt igen közönyös volt, semmi rokonszenvet sem mutatott iránta,

Más állatokkal nem igen társalkodott; a nagyobbaktól félt- 
a kisebbeket megvetette. Más majmokkal szóba sem állott; és 
büszke önérzetében a kutyát sokszor jól elverte.

Most, midőn én ezeket elmesélem, a nemes állat már nincs 
az élők sorában. Otet is utolérte az a baj, mely a mi éghajlatunk 
alatt e majmokat általában kivégezi. — A szegény tüdőgyuladásba 
esett, melyhez még* a gégefő alatt mirigydaganat is járult, mely a 
légzést rendkívül megnehezítette. Ott feküdt ágyában nyugodtan, 
egészen betakaródzva, arczán a mély fájdalom keserű kifejezésével; 
oly keservesen nyöszörgött amint a rohamos köhögésben kimerült, 
oly nehezen emelte fel fáradt szempilláit, hogy bizony megesett 
rajta a szívünk. — Amint dr. M a r t i n i ,  az orvos, megakarta
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vizsgálni, megijedt tőle, mint egy gyerm ek; megvizsgálása csak 
másnap sikerült, midőn az orvos részvétének kifejezésével és ba
rátságos szavaival megnyerte bizalmát. Ekkor megengedte, hogy  
az orvos a daganatot megtapogathatta, sőt, ha az orvos más helyen 
tapogatott, kezét ismét odavezette, mintha mondani akarta volna : 
igen, igen, ott van a baj! — Az orvosok czélszerünek Ítélték és 
elhatározták a daganat felvágását. Sokkal könnyebb volt ezt azonban 
elhatározni mint kivinni. A chloroform a tüdők betegsége miatt nem 
volt alkalmazható, a beadott chlorálhydrát csak fél-szendergést 
eredményezett. Nem volt más mód. mint erőszakhoz fordulni. N égy  
ember fogta az állatot. Hasztalan igyekezet. Az állat minden ere
jét összeszedve dobta félre az embereket és nem is szűnt meg dü- 
höskodni, míg a négy „kínzót“ szemeláttára az ajtón ki nem tusz
koltuk. Biztató szavakkal megnyugtatva ismét szépen megengedte, 
hogy az orvos a daganatot megtapogathassa. Ez arra bátorított ben
nünket, hogy ami nem sikerült erőszakkal, talán sikerül szép mód
jával. Előlépett az én öreg barátom, az ö gondos és szeretett ápo
lója, S e i d e l ,  és elkezdte őt a rábeszélés édes hangján meggyőzni 
arról, hogy milyen jót akarnak neki az emberek. Es az állat, mintha 
csakugyan teljesen felfogta volna ama szavak jelentőségét, odaült az 
ápoló ölébe, fejét hátrahajtotta és engedte, hogy ebben a helyzet
ben nyugodtan tartsák. Eg*y-két gyors metszés, a daganat nyitva 
volt. És a majom még csak meg sem moczczant, még csak meg 
sem mukkant. — A sebből nagy mennyiségű genyedtség ömlött 
ki, és az állat lélegzetvétele mihamar könnyebbült. — Látható öröm 
sugárzott arczából, felszólítás nélkül nyújtotta nekem és az orvos
nak kezét, és egész boldogan ölelte meg ápolóját.

Az operatio után állapota javult ugyan, de a tüdőgyuladás 
nem tágított. A  szegény pára nyugodtan tűrte betegségét, bevette 
az orvosságokat, és ha az orvos jött, már messziről nyújtotta neki 
karját, hogy tapogassa meg pulzusát. Fájdalom, a kérlelhetetlen 
halál utoljára is elragadta.

Több csimpánzt láttam betegen, és több múlt ki szemeim előtt; 
de mondhatom, hogy életének utolsó napjaiban egy sem viselte 
magát oly emberi módon mint ez: ez nem úgy múlt ki mint állat, 
ez úgy halt meg mint ember !

Aki csak ismerte, a legmélyebb sajnálatot érezte elhuny tán ; 
igen sok szép szemből fakasztott könnyeket halála.

Ha ez az állat nem is volt eg'észen ember, de mindenesetre 
igen sok volt benne az emberi.

Végig tekintve a különböző majmok testi és szellemi tulajdo
nain, nem tagadhatjuk, hogy az emberrel való rokonságot általában
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előtüntetik. Más dolog természetesen az, amit 1) a r w i n szellemes 
elmélete alapján sokan hirdetnek, hogy az ember a majomtól szár
mazik. En részemről nagyon tisztelem Darwin korszakot alkotó 
elméletét, és tudományos értékét sem vonom kétségbe, sőt azt is 
mondhatom, hogy az igen- könnyen elfogadhatónak látszó egy elmé
let, de egyszersmind hozzá is teszem, hogy csakis elmélet, csakis 
hypothesis, holott a természetbúvárnak csak való tényekkel kell 
dolgoznia. A hiba rendesen ott van, hogy a fajokat és fajtákat (race) 
nem különböztetik meg jól, összezavarják őket. A fajták változnak? 
átalakulnak, igaz, de a fajok átalakulása tudományosan bebizo* 
nyitva nincs. Már pedig, amíg ezt tények nem fogják bizonyítani, 
addig mindaz, amit a leszármazásról mondanak, csak puszta hypo
thesis marad és nem számítható a természettudományok ama tételei 
közé, melyek olyanok, kell hogy olyanok legyenek, mint a „kétszer 
kettő négy'*. —.

XIV. ADATOK
A F É R T  ŐZ KT LENÍTŐ S Z E R E K  ISMERETÉHEZ.*

Mint ismeretes, az állati hulladékok 
alkalmas feltételek mellett kiváló haj
lammal bírnak a rothadásra. Az újabb 
idevágó vizsgálatok igen valószínűvé 
teszik, hogy némely járványos betegség 
elterjedése oki összefüggésben van az 
állati hulladékok rothadási folyamatá
val, kivált ha a rothadás a lakások kö
zelében vagy a környező talajban megy 
végbe.

Az állati hulladékok nagy mennyi
ségben tartalmaznak szervi vegyülete- 
ket és különféle sókat, nevezetesen 
konyhasót és phosphorsavas földeket. A 
bennök foglalt szervi vegyületek szén-, 
hydrogén-, oxygén-, nitrogén- és kénből 
alkotvák. E bonyolodott vegyületek a 
rothadáskor egyszerűbb vegyületekké 
alakulnak á t ; ezek egy része gázalakú, 
ilyen a szénsav, hydrogén, nitrogén, 
továbbá az ammóniák, kénhydrogén és 
a kénammonium gőze, mely utóbbi há
rom rendkívül kelemetlen bűzű. A bom
lási termények más része szilárd vagy 
folyékony, és nem jelentéktelen részük 
t. i. a nitrogéntartalmú amidek és sók — 
vízben oldható. A rothadó tömegek

* Előadatott az 1879. május 14-iki 
szakülésen.

górcsövi vizsgálatából kitűnt, hogy telve 
vannak rendkívül kicsiny élő szer
vezetekkel, rothadási baktériumokkal, 
melyeket eleintén a rothadás véletlen 
kísérőinek tartottak, de a melyekről a 
későbbi vizsgálatok valószínűvé tették, 
hogy ezek a rothadásnak tulajdonképen i 
okozói. E vizsgálatok szerint igen va
lószínűnek látszik, hogy a rothasztó 
szervezetek csirái a levegőben végtelen 
finom részecskék alakjában úszkálnak, 
s hogy mind mennyiségükre mind mi
nőségükre nézve különféle időszakok
ban változók. E csírák lassanként a 
különféle tárgyak felületére tapadnak, 
és ha ezek a csírák kifejlődésére alkal
mas feltételeket egyesítik magukban, 
akkor aránylag igen rövid idő alatt 
rendkívül megszaporodnak. A csírák 
kifejlődésére legalkalmasabb épen a 
nitrogéntartalmú szervi vegyületek és 
sók együttes jelenléte, tehát épen azon 
anyagoké, melyek az állati hulladékok
ban nagy mennyiségben foglaltatnak. 
Az állati hulladékokra eső csírák azokon 
kifejlődnek rothasztó szervezetekké, és 
mivel a hulladékok anyaga táplálékúl 
szolgál nekik, rövid idő alatt rohamos 
gyorsasággal szaporodnak a hulladékok
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anyagának rovására. C o h n  számítása 
szerint egyetlen baktérium kedvező fel
tételek mellett 2 nap alatt 281 billióra 
szaporodhatik. Midőn a rothasztó szer
vezetek az állati hulladékok bonyolodott 
vegyületeit saját szervezetük felépíté
sére igénybe veszik, ez életműködé
sük folytán felbontják a bonyolodott 
szervi anyagokat a fennjelzett egysze
rűbb és nagyobbrészt kelemetlen bűzű 
vegyületekre.

Már régebben felállították azt a föl
tevést, melv szerint többféle fertőzési 
betegséget nem valami chemiailag ható 
méreg, hanem a rothasztó szervezetek
hez hasonló specificus lényeknek nagy
mértékű felszaporodása az élő testben 
idézi elő. E felfogás lényeges támaszt 
nyert azon tapasztalatokban, melyek a 
járványos betegségek (kolera, typhus 
stb.) és a talajban történő rothadási 
folyamatok közt oki összefüggést derí
tettek ki. Ámbár a szigorú bizonyítékok 
az egyes betegségekre nézve még nin
csenek kellőleg megállapítva, némely 
betegségeknél azonban, mint pl. a lép- 
fenénél, már csaknem teljesen kielégí
tőknek tekinthetők. Ezen alapokon 
az idevágó irányban kutató búvároknak 
igen tekintélyes része hajlandó a jár
ványos fertőző betegségek (kolera, ty
phus, pestis stb.) okául sajátszerű, a 
rothasztó szervezetekhez hasonló lé
nyeket tekinteni, melyek az élő testbe 
bejutva, ebben kifejlődnek és tömege
sen megszaporodnak.

E nézetet elfogadva, világos, hogy 
a fertőzés veszélyének a különben is 
fogékony egyének caeteris paribus an
nál inkább ki vannak téve, mennél in
kább meg van az alkalom arra, hogy a 
fertőző szervezetek csírái, vagy maguk 
e parányi szervezetek, kifejlődésüknek 
alkalmas korszakában az egyén testébe 
a táplálkozás és légzés szervein át 
vagy egyéb úton bejuthassanak. Hogy 
ez ott eshetik meg legkönnyebben, a 
legnagyobb mértékben, hol a lakást 
környező talaj és a lakásokban foglalt 
levegő rothadó anyagokkal és bomlási 
terményeikkel be van szennyezve, alig

kell a fönnebbiek után bővebben fej
tegetni. Ily helyeken a legkedvezőbb 
feltételek vannak arra nézve egyesítve, 
hogy járvány idején a fertőző szerveze
tek nemcsak elvétve egyenként, hanem 
tömegesen elszaporodhassanak és a/ 
emberi testbe észrevétlenül felvétesse
nek.

Az állati hulladékok rothadásánál 
fellépő lég- és gőzalakú bomlási termé
nyek közül a kénhydrogén és kénam- 
monium nemcsak kellemetlen bűzüek, 
hanem masukban véve, chemiai saját
ságaiknál fogva, ártalmasak is az egész
ségre. E gázok és gőzök részint az ár
nyékszékekből vagy csatornákból köz- 
vetetlenűl, részint a talajon és a falak 
likacsain át folyvást a lakott helyisé
gekbe szívárkodnak. Elenyésző csekély 
nyomokban e gőzök csak csekély bűzt 
terjesztenek, a mi a megszokás után 
utóbb alig vehető észre. Nehány napra 
vagy hétre még alig van észrevehető 
káros hatása. Ha azonban megfontoljuk, 
hogy a modern munkásággal elfoglalt 
egyén, ide számítva az alvás idejét, 
életének legnagyobb részét lakott he
lyiségekben tölti el, könnyű belátni, 
hogy bármily parányi legyen is a kár
tékony hatás egyszerre, évek folyamá
ban e hatás oly annyira összehalmozód- 
hatik, hogy gyengébb alkatú szerveze
teknél végre egészségi és ezzel együtt 
erkölcsi nyomort eredményez. Ha már 
ez az egy szempont is elégséges lenne 
a tisztaságnak lehetőleg szigorú meg
óvására, járványok idején még sokkal 
fokozottabb a rothadási gázok ártalma. 
Midőn valamely rothadó anyagból, kivált 
sok víz és nyári meleg mellett, tömege
sen fejlődnek a gázok, e gázrészecskék 
folyékony sőt szilárd részecskéket is 
ragadhatnak magukkal, és mint végtelen 
kicsinységű folyadék-hólyagocskák a 
szappan-buborékok módjára a rosszul 
szerkesztett vagy elhelyezett árnyékszé
kekből, csatornákból, a gázárammal fel
emelkedhetnek, és a falak, bútorok, 
ruhák és egyéb tárgyak felületére ta
padnak és esetleg a lélegző szervekbe' 
is juthatnak. E cseppecskék járvány
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idején a rothasztó szervezetek csíráit 
igen könnyen magukkal hordhatják, és 
így esetleg fertőzést idézhetnek elő, a 
tisztátlanság esetén pedig a szilárd tár
gyak felületén különben is nagyobb 
mennyiségben összegyűlt szenny igen 
alkalmas talajt szolgáltat e rothasztó 
szervezetek tömeges kifejlődésére, s 
hogy ekként számtalan, alig sejtett uta
kon az ember szervezetébe juthatnak 
alig szükséges bővebben fejtegetni.

Egy másik és főfontosságú veszélye 
a rothasztó tömegeknek a lakások kö
zelében abban rejlik, hogy vízben old 
ható részeik és bomlási terményeik kü
lönösen a nitrogéntartalmúak, a hugy- 
anyag, ammóniák és a sók, a környező 
talajvízben feloldódnak és a kutak ivó
vizébe szivárognak át. Midőn ezen át- 
szívárgás a talajon át történik, ennek 
hatalmas megszűrő, sűrítő és fertőzet- 
lenítő hatása által a közvetet)énül veszé
lyes anyagok ugyan visszatartatnak, 
mert nagy részök a likacsos talaj vég
telen nagy felületén odatapadva marad.
A fennérintett nitrogéntartalmú anyagok 
és a sók egy jelentékeny része azonban 
az ivóvizekbe áthatol, mint ezt rendkí
vül nagyszámú chemiai vizsgálatok min
den szigorúsággal bebizonyították. Ezen, 
a chemiai vizsgálat által számtalan eset
ben kimutatott bomlási termények: a 
sók, a hugyanyag, az ammóniák, sa- 
létromos-sav és salétromsav magukban 
véve különben nem tekinthetők mér
geknek ; veszélyes hatásuk minden 
valószínűség szerint abban áll, hogy 
ezek az anyagok épen azok, melyek a 
rothasztó szervezetek fejlődéséhez és 
szaporodásához megkívántainak. Az ily 
módon szennyezett víz tehát alkalmas 
közeggé vált arra, hogy ha rothasztó 
szervezetek csírái a talajból vagy leve- j 
gőből beléjutnak, ott gyorsan és töme
gesen elszaporodhassanak. Hogy jár
ványok alkalmával az ilyen ivóvíz élve
zete által a rothasztó szervezetek köz- 
vetetlenűl a szervezetbe vitethetnek és 
ott esetleg a fertőző betegséget elő
idézhetik, nem nehéz megérteni.

Ámbár maga a likacsos talaj, mint

érintve volt, a leghatalmasabb fertőzet-. 
lenítő közegek egyike, nem nehéz be
látni, hogy ha a hulladékok alkatrészei 
szünetnélkül megújúlva szivárognak 
rajta át, mint ez kivált nagy városokban 
történik, végre az egész talaj telítve 
lesz ezen anyagokkal és fertőzetlenítő 
képessége végre is kimerül. Ennek kö
vetkeztében járványok alkalmával, ha 
még egyéb kedvező feltételek, p. a 
talaj geologiai minősége, magasabb 
hőmérsék és kellő nedvesség összehat
nak, az ily talaj maga is góczává és 
terjesztő közegévé válhat a rothasztó 
szervezetek fejlődésének és tömeges 
szaporodásának, melyből a már fönn
érintett utakon azok ismét az emberi 
testbe juthatnak.

Ha e hulladékok szétterjedése 
a talajban és rothadása meg van aka
dályozva, vagy legalább a chemiai szét
bomlás feltételei lényegesen meg van
nak változtatva, úgy e hulladékok nagy 
valószínűség szerint nem szerepelnek 
többé a járványos betegségek gyors és 
nagymértékű elterjesztésében.

Ezen felfogás szerint közegészség- 
ügyi tekintetben a legfontosabb fel
adatok közé tartozik e hulladékokat a 
lakások közeléből eltávolítani, és kivált 
a környező talajba való hatolásukat 
megakadályozni, mert ellenkező eset
ben a talaj lég és ivóvíz által válhatnak 
különösen veszélyesekké. A hulladé
koknak gyors és alapos eltávolítása a 
legtöbb esetben a kívánt szigorúsággal 
nem leven foganatosítható, nem nehéz 
belátni, hogy a fönnebb vázolt felfogás 
alapján czélszerű, hogy a járványos be
tegségek idején a hulladékok rothadá
sát erélyesen megakadályozzuk, leg
alább azon idő tartamára, míg azok a 

; lakott helyek közelében maradnak. 
Ámbár ez az eljárás mindenkor csak 
gyenge pótszere marad azon egyedül 
gyökeres eljárásnak, mely a rothadó 
hulladékok gyors eltávolításáról gon
doskodik és megakadályozza a talajba 
való behatolását : mindazáltal a fenn
álló viszonyok közt, a községek, lakhá
zak jelenlegi berendezése mellett, ha
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járványos fertőző betegség lép fel, job
bat nem tehetünk, mint hogy a laká
sok közelében heverő hulladékokhoz 
oly anyagokat adunk, melyek a rotha
dást erélyesen gátolni képesek.

A hazánkat nehány hóval ezelőtt 
fenyegető oroszországi pestisjárvány 
fellépése alkalmából az országos köz
egészségügyi tanács minden irányban 
és behatóan tanácskozott az óvóintéz- 
kedések felől, melyek a járvány köze
ledése esetén nálunk foganatosítandók 
lennének. A számos bizottságok közül 
egynek feladata volt javaslatot kidol
gozni a fertőzetlenítés különféle mód
jairól. E bizottság terjedelmes dolgo- 
gozatában tekintettel volt a fertőzetle- 
nítésnek minden gondolható módjára. 
A fönnebb érintett czélra, az eddigi ta
pasztalatok alapján, a vasgálicz-oldatot, 
a karbolsav-oldatot és karbolsavas me- 
szet ajánlotta. Ugyané bizottság mint 
igen czélszerű keveréket a következőt 
emelte ki, a mely 2 rész nyers karbol
savból, 8 rész vasgáliczból és 10 rész 
szénpor-, turfa- vagy száraz földből áll.

Minthogy e különféle módok kö
zül, különösen az öblítő csatornarend
szerrel nem bíró helyeken, tehát az esetek 
legnagyobb számában, a hulladékok fer- 
tőzetlenítése legkényelmesebben ezen 
fertőzetlenítő porral eszközölhető, és 
minthogy a kereskedésben is több ha
sonló por jött már forgalomba, legyen 
szabad a t. szakgyülés előtt ezen ke
verék előnyeit közelebbről megismer
tetnem.

Ami e keverék alkatrészeit illeti, 
benne a karbolsav, ama tulajdonságánál 
fogva, hogy a rothasztó szervezeteket 
és azok csíráit megöli, mint rothadás
gátló szer kétségtelenül a legfontosabb. 
K czélnak a karbolsav az eddigi észle
lések és kiválta nagyobb mértékben gya
korlatilag tett tapasztalatok szerint a 
legjobban megfelel. A kénsavas vas 
(vasgálicz) savanyú kénhatásánál fogva, 
P e t t e n k o f e r  indokolt ajánlata foly
tán, első sorban arra szolgál, hogy a 
rothadó tömegeket, melyek az am
móniák képződése miatt lúgos hatá

súak, savanyúakká változtassa. Az er
jedés és rothadás feltételeinek tanul
mányozásánál kiderült, hogy a rothadó 
tömeg lúgos vagy savi hatása lényeges 
befolyással van a rothasztó szervezetek 
és a keletkezett termények minőségére. 
A lúgos hatású rothadó tömeg, midőn 
savi hatásúvá tétetik, ha a rothadás 
meg nem szűnik is, kétségtelen, hogy 
egész más irányban halad tovább, és 
hogy más bomlási termények állanak 
elő, és így valószínű, hogy a veszélyes 
rothasztó szervezetek kifejlődésére a 
tömeg legalább is kevésbbé alkalmas. 
Egy másik fontos szerepe a vasgá- 
licznak abban áll, hogy a kén-am- 
móniumot chemiailag képes megkötni. 
A vasgálicz közönségesen kissé oxydált 
lévén, kivált ha a levegőn hosszabb 
ideig állott, ezen közönséges állapotában 
a kénhydrogéngázt vízzé és kénné ala
kítja át. Ez okoknál fogva a vasgálicz 
a legbűzösebb gázok fejlődését akadá
lyozza meg, tehát igen hathatós szag
talanító szer, és ez által a levegő szeny- 
nyezését lényegesen akadályozza. A 
többi anyagok, melyek közül legelőnyö
sebb a finom likacsos szén, nagy felü
letük által, miként maga a talajföld, le
vegő jelenlétében hathatós oxydáló 
hatást gyakorolnak, és így a rothadás 
folyamatát korhadássá változtatják, s 
mint ilyenek, kellő mennyiségben, szin
tén hathatós fertőzetlenítő szereknek 
tekinthetők. Egy másik lényeges fel
adata ezen utóbbi alkatrészeknek az, 
hogy a nyers karbolsav velük könnyen 
keveredik, és hogy ezt felületi von
zásuk által jobban visszatartják, s így 
nem párologhat el oly könnyen mintha 
magában alkalmazzák.

Mivel a karbolsav vasvitriollal nem 
keverhető jól egynemű tömeggé, a fön- 
nebbi keveréket legczélszerübb olv mó
don készíteni, hogy a porrá tört szén
hez, turfához vagy földhöz előbb a fo
lyékony nyers karbolsav adatik és dör
zsölés által jól egyneművé kevertelik, 
és csak azután adatik hozzá a lehetőleg 
finom porrá tört vasgálicz, mely szintén 
bensőleg keverendő a többi anyaggal.
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Az említett keverék, melynek hat
hatós rothadásgátló képessége sokol- 
dalúlag bebizonyúlt, azon nagy előny
nyel jár, hogy készletben tartható, és 
egyénenként naponta i — 2 kanálnyi 
mennyiségben alkalmazható a gödörbe 
való behintés által, mi kétségtelenül 
kényelmesebb, mint a vízben nehezen 
oldható vasgáliczból és karbolsavból 
oldatok készítése, a mi többnyire nem
csak rosszul történik a hozzá nem értők 
által, hanem mivel nagy víztömeget és 
terjedelmes edényeket igényel, nehéz
kessé és sokszor ez által könnyen elha
nyagolttá teszi a rendszeres fertőzetle- 
nítést.

Mivel egyes hatóságok fertőzetle- 
nítésre a dr. Pe t r i  által gyártott fertő- 
zetlenítő porokat és folyadékot alkal
mazták, a pestis járvány felmerülése 
alkalmából az állandó járvány-bizottság 
és a közegészségi tanács azzal bíztak 
meg, vizsgáljam meg e szerek fertőzet- 
lenítő értékét.

A kérdéses porok egyike fekete, 
másika vörösszínű; mindkettő erős kar
bolsavszagot terjeszt; a folyadék színte
len, keserű mandolaszagú.

Minőségi vizsgálatnál az derült ki, 
hogy a fekete por lényegileg nem egyéb 
mint turfapor, melyhez vasvitriol és 
kátrányos részeket tartalmazó karbolsav 
van keverve, és pedig nem igen jelen
tékeny mennyiségben. A vörös por nem 
egyéb mint az úgynevezett karbolsavas 
mész. A folyadék erősebb chlórcalcium- 
oldat kevés kénsavas magnéziummal, 
melyhez csekély mennyiségű nitro- 
benzol (mirbanolaj) van elegyítve. Rot
hadásgátló hatásuk a következő módon 
puhatoltatott k i : Egy pohár közepén, 
fenekéhez közel, ló  gramm friss mar
hahús függesztetett fel, miután az edény 
aljára a vizsgálandó pornak 2 grammja 
vagy a folyadék 5 kcmre helyeztetett, 
úgy hogy a hús az illető anyagok felett 
lógott. Az egyes poharak befödve több 
héten át oly helyen tartattak, melynek 
hőfoka 30— 35 u C. között ingadozott. 
A hús állapota naponként megfigyelte
tett és egyszersmind kiszáradás meg-

gátlása végett a pohár fenekére nehány 
köbcentiméter víz öntetett. A fekete és 
vörös por a hús rothadását teljesen 
megakadályozták és a hús 1 7 nap múlva 
teljesen kemény tömeggé száradt össze. 
A fertőzetlenítő folyadék fölé alkalma
zott hús már másodnap telve volt fe
hér pontokkal és erős rothadási bűzt mu
tatott. — Egy másik kisérlet-sorzatban 
50 gramm tyúktojás és ugyanannyi 
vizelet elegye felületén a fekete porral 
behintetett. Negyedik nap a savi ha
tás eltűnt, a tömeg rothadási bűzt 
mutatott, most még nehány kanálnyi fe
ketepor hozzáadására a tömeg nem lett 
ugyan teljesen szagtalan, de savanyú 
hatást vett fel, mely később is megma
radt és a rothadás többé nem haladt 
elő. A verespor ugyanily elegynek rot
hadását teljesen meggátolta, ugyanígy 
a fertőzetlenítő folyadék, ha egyenlő 
térfogat szerint adatott a rothadásra 
képes elegyhez. Ez az elegy, fertőzetle
nítő szerek nélkül, a fönnemlített hőfok
nál, már másodnapra a rothadás tüne
ményeit nagy fokban előtüntette. A 
felsoroltakból látható, hogy a Dr. P e- 
t r i-fé le  fertőzetlenítő porok, ha nem 
csekély mennyiségben alkalmaztatnak, 
hathatósan képesek a rothadást meg
gátolni. Mi a folyadékot illeti, ez jelen
tékeny chlórcalcium tartalmánál fogva 
szintén rothadásgátló, ha nagy mennyi
ségben kevertetik az elegyhez, ellen
ben a belőle elpárolgó kellemes zamatú 
nitrobenzol nem képes a fölébe füg
gesztett* hús rothadását meggátolni. 
Ezek az eredmények teljes összhangzás 
bán vannak a kérdéses fertőzetlenítő 
szerek chemiai alkatával.

Kétséget sem szenved tehát, hogy 
az említett szerek, kellő mennyiségben 
alkalmazva, hathatós fertőzetlenítést lé
tesítenek. Ha azonban megfontoljuk, 
hogy az ily gyárilag készült keverékek
nél nincsen kellő biztosíték nyújtva az 
iránt, vájjon a drágább és épen a hat
hatós alkatrészek a kellő mennyiségben 
foglaltatnak-e bennök, másrészt, ha egy
bevetjük, hogy a fönebb érintett bizott
ság által ajánlott, mindenki által az
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eredeti tiszta anyagokból könnyen elő
állítható keverék sokkal olcsóbb, és 
egyenlő súlymennyiségben kétségtele
nül sokkal többet tartalmaz a hathatós

XV. A MÁJUSI
Ha február utolsó napjaiban és már

czius első hetében a tél zord hatalma 
megtörik és langyos szellők enyhítik a 
levegő mérsékletét, és a rég nélkülözött 
napsugár is utat talál a sűrű felhőleplen, 
keresztül: úgy már azt hiszszük, hogy 
ime, teljesen véget ért a barátságtalan 
hideg évszak, és örülünk a közelgő ta
vasznak. Pedig mennyi kellemetlen 
napot kell még átélnünk, míg végre meg
érkezik az állandó jó időjárás.

Midőn a Föld éjszaki félgömbje 
megint a Nap felé kezd fordúlni, azaz: 
midőn ez utóbbi az ő látszólagos moz
gása közben az egyenlítőn keresztül a 
napút éjszaki felére megy át, megin
dul a melegített levegő a ráktérítő és 
az egyenlítő közt fekvő vidékről és föl
emelkedik, megrakódva vízgőzökkel, 
hogy az északi sark felé áramoljék. A sark
ról viszont hideg levegő indul az egyen
lítő fellazult légkörébe. A meddig az 
egyenlítői áram még igen meleg levegő
ből áll, fent tartózkodik és úszik a hide
gebb légrétegeken, míg lassanként ki
hűlve, a térítőmelléki övben a földre 
ereszkedik. így keletkeznek azok a d é l i . 
és délnyugati szelek (nyugatra a Föld, 
forgása következtében térnek el), melyek 
Európa déli részében Solano, Scirocco 
és Föhn neveken ismeretesek. Megra
kodva párákkal leérnek a földre és itt 
Európában mindenütt hatalmas kőbás
tyákra akadnak; ezek feltartóztatják és 
lehűtik, mi által víztartalmukat majdnem 
teljesen elvesztik. A Pyrenéusok, az 
Alpesek és ezek kiágazásai tetemes 
akadályt állítanak a légáramok szabad 
közlekedése ellenében. Az Alpesek déli 
lejtőjén megrekedt levegő kiönti tar
talmát és az akadályt áthágva, mint 
száraz déli áram folytatja útját. Oly 
száraz ez a szél, hogy a Svájczban, ha

Természettudományi Közlöny. XI. kötet. 1879

alkatrészekből —  előforduló esetekben 
nem lesz nehéz a választás.

T h a n  K á r o l y .

HIDEGEKRŐL.
Föhn kerekedik, minden parazsat gon
dosan kioltanak, mert a meleg, száraz 
légáram a legcsekélyebb szikrát is 
pusztító lángra képes szítani. A szeren
csétlen Meyringen a múlt télen egy ily 
mulasztás áldozatául e se t t ; egy orkán- 
szerű Föhn hamvasztá el majdnem az 
egész helységet.

A légáramok mozgása anapéj-egyen 
idejében indúl meg leghatalmasabban. 
A délnyugati légáram mellett utat tör 
magának a sarkvidékről jövő hideg 
áram, mely (ismét a Föld forgása kö
vetkeztében kelet felé eltérítve) éjszakr 
keleti irányban tart az egyenlítő felé, 
hová mint tisztán keleti szél ér. Ezek a 
passzát-szelek, melyek különösen a 
tengeren, hol semmiféle helybeli befor 
lyás nem gátolja, rendesen folytatják 
pályájokat Másképen van ez a szá
razföldek felett, hol a föld egyenlőt
len melegedése, a hegylánezok iránya 
és magassága és ezer más —  számítás 
alá nem eső —  körülmény zavarólag 
hat a légáramokra.

Ami kedves földrészünknek, Euró
pának, kétségkívül számtalan oly előnye' 
van, melyeket más földrészen, más 
előnyök aligha pótolnak. Gazdag part-, 
fejlődése, változatos földalakulása, hosz- 
szú folyású, hajózható folyamai* melyek 
a partot a földségek középső részeivel 
kötik össze: mind oly körülmények, me
lyek egyesülve nehány klimabeli élőny- 
nyel, megmagyarázzák, miként fejlődött 
Európában a műveltség. De földrészünk- 
nek minden jó.oldalai mellett’ határozott 
rósz oldalai is vannak, melyekben külön
ben osztozkodik Ázsiával. Amerika e terí 
kintetben sokkal szerencsésebb. A két 
régi világrészbe^: Európában és.Azsi'á-í

• bán, a nagy hegylánezok majdnem tisztání 
! a párhuzamos körö k irányában haladnak,

*5
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míg Amerikában az ottani számbavehető 
hegylánczok, a Cordillerák, majdnem 
tisztán a délkör irányát követik. Ebben 
a különbségben rejlik nagyrészt az az ok, 
melynek a földmivelő előtt annyira fé
lelmes májusi hidegek és fagyok tulaj
doni tandók.

Sokszor hallott panasz, hogy az ép 
lefolyó évidőjárása rendkívüli és szabály- 
ellenes. Ha azonban rágondolunk a 
múlt évekre, visszaemlékezhetünk, hogy 
ilyen megjegyzéseket már évek előtt is 
hallottunk, és pedig úgy művelt mint 
nem művelt emberek szájából. Ez is 
olyan állítás mint az, a mely a régibb 
időket a jelen rovására dicséri. Ennek 
forrása abban keresendő, hogy az em
ber szerencsés szervezete mellett a 
kellemetlen benyomásokat könnyebben 
felejti, mint a kellemeseket, és hogy 
előhaladottabb korában fiatalkori ked
ves emlékeivel még a külvilág esemé
nyeit is összhangzásba hozza.

Ha azonban nem resteljük a fáradsá
got régi krónikákban lapozgatni és az 
időjárásra vonatkozó feljegyzéseket ku
tatni, azt fogjuk találni, hogy a mi mérsé
kelt égövünk időjárása rendkívül tág ha
tárok közt ingadozhatik, hogy van ugyan 
bizonyos szabályosság benne, melyet 
azonban csak akkor fedezünk fel tel
jesen, ha hosszabb időszakok időjárási 
viszonyait tanúlmányozzuk. Az ily hosz- 
szú szakaszokban azután azt fogjuk ta
lálni, hogy a májushavi mérsékleti in
gadozások Európa rendes időjárási 
viszonyai közé tartoznak.

Ha Közép-Európa sok helyén és 
sok éven keresztül tett meteorológiai 
följegyzéseket figyelemmel kutatunk át, 
észre fogjuk venni, hogy április vége 
felé és májushó első heteiben a mér
séklet vagy nem emelkedik abban a 
mértékben mint ez az éjszaki félgömbön 
mindinkább emelkedő Napnak és erő
sebb sugárzásának megfelelne, vagy azt, 
hogy a mérséklet még hanyatlik is. A 
földmivelők különösen három • naptól 
félnek; attól a három naptól, melyekre a 
keresztény kalendáriom szerint Szer- 
vácz, Pongrácz, Bonifácz esnek. Az

ezeken a napokon gyakran tapasztalt 
káros időjárást eme szentek befolyásá
nak tulajdonítják. Innen nevezik ezeke- 
Németországban „Gestrenge Herren“, 
Francziaországban „les trois saints de 
glace“ és nálunk „fagyos szentekének.

A májusi hidegek tüneményét a 
földmivelő nép már régóta ismeri; a 
károk ellen, melyeket a mérséklet erős 
hanyatlása a kultúrnövényekben okoz, 
az által akarták magukat biztosítani, 
hogy a fagyos szentekhez fohászkod
tak és imák és körmenetek által ipar
kodtak őket megnyerni és kegyelmöket 
kiérdemelni. A mérséklet hanyatlása 
gyakran nem elég arra, hogy figyel
münket magára vonná, de hogy meg
van, azt rendszeresen készített és hosz- 
szabb időre terjedő meteorológiai fel
jegyzésekből ki lehet venni.

A tünemény lefolyása sok évi össze
hasonlítás nyomán következőképen ál
lapítható m e g : Május tízedike körül a 
mérséklet éjszaki szelek befolyására 
sülyedni kezd. Svédországban, éjszaki 
Oroszországban és éjszak-nyugati Né
metországban a legnagyobb hideg Ma- 
mertus napján, azaz május i i-ikén 
szokott beállani, Kurlandban, éjszak
keleti Németországban Pancratius nap
ján, azaz i2-ikén, Sziléziában, Bran
denburg herczegségben és Szászország
ban Servatius napján, 13-ikán, a Rajna 
melléki részekben Bonifacius napján, 
azaz 14-ikén, Francziaországban 15 —
16-ikán, Ausztria-Magyarországban még 
egy pár nappal későbben, déli Orosz
országban 18 — 23-ikán, Spanyolor
szágban, Portugálliában, és Olaszor
szágban, tehát a nagy hegylánczokon 
túl, a májusi hidegek már nem érezhetők.

A légköri tünemények lefolyása 
annyi változó tényezőtől függ, hogy 
lefolyásuk szabályosságát megállapítani 
és törvényeit felismerni rendkívül ne
héz. A Föld különböző helyein régibb 
idők óta gyűjtött számos megfigyelés 
adatai szükségesek, hogy valamely 
légköri tünemény okát föltalálhassuk. 
A meteorológia működése jelenleg 
leginkább anyaggyűjtésben áll, positiv
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eredményt eddig csak keveset bír föl
mutatni. Egyes kérdésekre azonban 
mégis sikerült kielégítő választ találni. 
D o v e H e n r ik V i l m o s ,  ki ez év 
ápril 8-ikán halt meg Berlinben, korsza
kot alkotó kutatásokat vitt véghez, és oly 
módszereket talált, melyek segítségé
vel a meteorológiai kérdések tudomá
nyos és valóban czélra vezető tárgya
lása lehetséges. Elég, ha csak két ily 
vizsgálatát említjük fe l : egyik a szél
forgás törvénye, a másik a májusi hi
degek magyarázása. Tettek ugyan már 
Dove előtt is kísérleteket ez utóbbi 
tünemény kimagyarázására, de ezek 
legkevésbbé sem voltak kielégítők, a 
mennyiben ezt a Holdnak és minden
féle más koholt oknak tulajdonították.

A r a g o „Népszerű csillagászatuá- 
ban, a midőn a Hold állítólagos befo
lyásáról az időjárásra beszél, meséli, 
hogy XVIII. Lajos franczia király, mi
dőn a „Bureau des longitudesa tudósai, 
élükön Laplace-szal nála azoir czélból 
tisztelegtek, hogy intézetük kiadványait 
a „Connaissance des tempsu és az 
„Annuaire“-t neki átnyújtsák, avval a 
kérdéssel fordult hozzájok s különösen 
Laplace-hoz,hogy fejtenék meg neki, mi 
tulajdonképen az a „lune rousse“ „ra- 
gyaverő-holdtt ? * Laplace, ki a Hold (la 
Lune) mozgásával annyit foglalkozott, 
a „lune rousse“-ról soha sem hallott, 
és avval felelt, hogy a csillagászat ezt 
a hypothesist nem ismeri. A király este 
a kártyaasztalnál elmesélte, hogy meny
nyire zavarba hozta a nagy tudóst egy 
közéletből merített egyszerű kérdéssel. 
Laplace pedig, a királyi fogadtatásról 
sietett az observatoriumba Aragot 
megkérdezni, hogy tud-e valamit erről 
a „lune rousse“-ról, mely a szőlőtr és 
gyümölcsöt tönkre teszi. Arago a „Jar
din des plantes“ kertészeit kérdezte 
meg, és azoktól azt a fölvilágosítást nyer
te, hogy a holdfény az áprilisi és májusi

* így  nevezik Francziaországban az 
áprilisi és májusi fagyok okát — melyről 
a földmivelők és kertészek annyiszor panasz
kodnak, hogy a vetésekben, szőlőkben és a 
gyümölcsökben tetemes kárt okoz.

éjszakákon a szőlő és gyümölcsfa vi
rágát ragyássá teszi. Arago ez állí
tásból megértette ugyan, hogy nem a 
holdfény a vétkes, hanem, hogy a ta
laj éjjel, leginkább felhőtlen ég mellett, 
a midőn tehát a Hold is világíthat, ha 
ugyan abban a phasisban van, erősen 
kihűl, és így fagy következhetikbe: mind 
a mellett szükségesnek tartotta, a hold
sugaraknak tulajdonított káros befo
lyást különösen megczáfolni. Arago 
azután maga hoz fel több magyarázó 
kisérletet, melyek azonban nem sokkal 
érnek többet mint a „Jardin des plan- 
tesu kertészeinek hypothesise, és szin
tén könnyen megczáfolhatók.

Az egyik hypothesis azt állítja, hogy 
a Föld a májusi hideg napokban a vi
lágtér hidegebb részén megy keresz
tül, a másik, hogy pályájában meteorraj 
mögött halad el, mely a Nap meleg
ségét felfogja mint egy ernyő ; egy har
madik vélemény, melyet a májusi hi
degekre nézve felállítottak, a sarkvi
déki hótakaró olvadásának tulajdonítja 
ezt a tüneményt. Mind ezeket a nézete
ket —  tekintet nélkül arra, hogy meny
nyi hitelt érdemelnek más szempont
ból —  meg lehet azon egyszerű meg
jegyzés által czáfolni, hogy a májusi hi
deg oly tünemény, mely Európára szorít
kozik, és Ázsiában valamint Amerikában 
teljesen ismerétlen. A felhozott három 
hypothesis pedig mind olyan, mely ál
talánosan érvényes s így az egész földre 
terjeszkednék, vagy —  mint a harma
dik —  legalább az egész éjszaki fél
gömbre.

Egy negyedik nézet M aed le r- tő l  
származik. E szerinte a Dwina folyó 
jégzajlása, melylyel a jég délibb tájakra 
jut, okozná a mérséklet hanyatlását. 
Dove érdemesnek tartja e nézetet ko
molyan megczáfolni és felhozza ellene, 
hogy a Dwina zajlása számítás sze
rint csak május 14-ikére esik, a mi
dőn a mérséklet hátrálása már rég 
meg van, és így az okozat az ok előtt 
nem lehet. Ha azonban tekintetbe 
veszszük, hogy a Dwina jégzajlása na
gyon is helyi tünemény, már előre is le
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hetetlenségnek fogjuk tartani, hogy ez 
egy egész földrész éghajlatára érezhe
tően kihasson.

Dove magyarázata röviden a kö
vetkezőkbe foglalható össze:

Daczára annak, hogy a mérséklet 
évi változásai első sorban a Nap hori
zont feletti magasságával szakaszosan 
növekedő és csökkenő napsütéstől 
függenek, vannak másodrendű hatások 
is, pl. valamely földrésznek a tenger
től való távolsága* hegylánczainak irá
nya, bizonyos időben túlnyomó csapa
dékok, szélirányok stb., melyek képesek 
időnként ama főtényezőt teljesen el
nyomni. Hiába süt a májusi meleg nap, 
ha a sarkvidékről jövő jeges légáram 
nagy sebességei zúdul el fejünk felett.

A légoczeán fenekének különbsége, 
midőn ezt víz vagy szilárd föld képezi, 
nagyon élesen tűnik ki, ha a napsütés 
közvetetlen hatását vizsgáljuk. Ha a Nap 
télen a déli félgömb felett van, suga
rainak hatása a kevés száraz föld által 
megszakított tengerekre sokkal egyen
letesebb, mint ha nyáron az éjszaki 
félgömböt melegíti, hol szárazföld és 
víz a legtarkábban változnak. A mint 
a Nap az egyenlítőn átlépve az éjszaki 
félgömbön . magasabbra emelkedik, 
Ázsiában (Hindosztánban) oly magas 
mérséklet keletkezik, a milyet sehol a 
Földön nem találunk. Az éjszakkeleti 
musszón-szél ereje teljesen megtörik 
és Ázsia kiterjedt száraz földe felett 
egy nagyszerű emelkedő légáram kelet
kezik, mely a délkeleti passzát'ot mint 
délnyugati musszón-szelet a Hima
lája lábáig hozza, és így Ázsiában az 
úgynevezett térítő melléki (subtropikus) 
éghajlat kifejlődését meggátolja. A fel
szálló légáramban a meleg levegő fel- 
szállási törekvését az igen alacsony ba
rométerállás árulja el. A légkör ezen 
nagyszerű zavargása nem maradhat 
befolyás nélkül a szomszédos Európára. 
A sarkról jövő hideg légáram nem bír
ván áttörni az ázsiai felszálló légosz
lopon, egészen. Európára szorítkozik, 
és itt keres magának medret, míg az 
egyenlítőtől jövő meleg levegő —

az Európának szánt melegített le
vegő egy részével — ugyanabba a fel
szálló légáramba torkollik. A minek te
hát két világrészre kellene egyaránt 
ellosztva lenni, az egy-egy világrésznek 
j u t : Ázsia magához rántja az egész me
leg áramot és Európának jut a hideg 
sarki áram.

Könnyű belátni, hogy mily szerepet 
játszik a felhozott emez egyik okon kí
vül világrészünk hegyrendszere. A Gas- 
cognei öböltől kezdve húzódnak a Py
renéusok, az Alpesek és a Kárpátok 
mint egy kőbástya nyugatról keletre az 
egész földségen keresztül ; ezek tete
mes akadályt képeznek a sarki és az 
egyenlítői áram szabad közlekedésére 
és egymással való kiegyenlítődésére. 
Hogy milyen hatalmas valamely hegy
ség által okozott akadály a szél pályá
jában, erre nézve kitűnő példát nyújt a 
Karst hegységén torlódó Sirokkó, mely 
ellenszelet okoz : a fiumei és triesti ki
kötőben* nagyon ismert, úgynevezett 
Bórát.

A felsorolt okoknál fogva május 
elején Európa nyugati része felett nagy 
légnyomás képződik, mely világrészün
ket az Atlanti-tengertől és minden ez 
úton jövő melegebb légáramtól mint 
valami fal elrekeszti. Folytonos éjszaki 
vagy éjszaknyugoti szelek mellett nő a 
légnyomás bizonyos legmagasabb ér
tékig, mialatt a mérséklet folyton csök
ken. A magas légnyomás öve átvonul 
lassanként —  kelet felé tartva — egész 
Európán és elenyészik az Ural vidékén. 
Amint ez a hullám elvonúlt, azonnal 
kezd a mérséklet emelkedni. Ezen fő
hullámot még több más, sokkal jelen
téktelenebb hullám kiséri, mi majdnem 
májushó végéig tart. Ez idő alatt a 
mérséklet többször mutat hanyatlásra 
hajlamót, de a mérséklet ezen hátrálása 
sohasem annyira jelentékeny, mint az 
első, a hónap első felében és közepe 
körül.

A tavasz — bármennyire ünnepel
jék is a költők —  nálunk sehogysem 
tartozik a kellemes évszakok közzé. 
Sokkal kedvezőbb az ősz időjárása. Az
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ősz beálltával a meleg évszak fokoza
tosan, majdnem zavartalanul megy át a 
hideg évszakba, a természet lassan el- 
szenderül, elalszik: tavaszkor a vissza
esésre folytonosan hajlandó időjárás 
mellett a természet lázasan ébred a lég
áramok sokáig tartó küzdelmében. Men
nél szebben indúlt meg a tavaszi idő
járás, annál hevesebben tör reánk a 
juniusi esős idő, midőn az Atlanti-ten- 
ger felől gőzzel telt légáramok töre
kednek az ázsiai ritkított levegő felé. 
A májusi mérsékleti visszaesésekkel t. i. 
még nincs befejezve a küzdelem; még 
egyszer sülyed a mérséklet junius ele
jén, noha sokkal csekélyebb mértékben 
mint májusban, a midőn Ázsiában a 
délnyugati musszón az éjszakkeleti fe
lett győz, s midőn hideg, éjszaknyugati 
szelek átszögellői irányban áramlanak 
át Európán.

A májusi hidegek csak azért vonják 
magukra figyelmünket oly nagy mér
tékben, mert kulturnövényeink virítása 
idejére esnek és azokban roppant káro
kat okoznak.

A növények fiatal hajtásait különö
sen a dér teszi tönkre, mely a nedves, 
hideg levegőből reájok, mint gyorsan 
kihűlő részekre, lecsapódik. Ennek kell 
azt is tulajdonítanunk, hogy szeles idő
ben a növények rendesen nem szen
vednek, ha a mérséklet a fagyópont alá 
sülyed is rövid időre, mert akkor a 
párolgás oly tetemes, hogy a vízgőz a ki
hűlő tárgyakra le nem csapódhatik s 
így dér sem képződik. Hogy pedig a 
hajtások száraz hideg levegő által szen
vedjenek, arra már hidegebb levegő 
és mindenekelőtt hosszabb ideig tartó 
állandó hideg szükséges. A dér azért 
árt leginkább, mert olvadásánál igen 
sok melegséget használ el, melyet az 
általa borított tárgyakból —  tehát a 
növény hajtásaiból —  vesz. Ekképen 
mondható, hogy nem a képződő, ha
nem az olvadó dér árt a növényeknek.

A megelőzőkből látjuk, hogy a 
májushavi mérséklet-csökkenés nem 
kivételes természetű, hanem Közép- 
Európában a szabályszerű, rendes ég 

hajlati jelenségek közé számítandó. 
Beáll évenként, habár a legtöbb eset
ben a mérséklet nem is sülyed lé egé
szen a dérképződésig. Fájdalom, elég 
gyakori az utóbbi eset is. Az a kérdés 
támad tehál, egészen tehetetlenek va
gyunk-e szemben e csapással, vagy le
hetséges-e azt valahogyan meggátolni? 
Hogy a tünemény maga olyan, mely 
ellen mi tehetetlenek vagyunk, azt nem 
kell hosszasan fejtegetnünk. Oly erők
kel szemben, melyeknek eredete az 
egyenlítő és a sarkvidék mérsékleti kü
lönbsége, és a melyeknek színhelye 
két nagy kontinens, ily erőkkel szem
ben eltörpül az emberi ész hatalma. 
Meg kell elégednünk avval, ha sikerül 
veszélyeztetett növényeinket a hideg 
hatása ellen biztosítani. A tapasztalás 
azt mutatja, hogy a májusi fagyok a 
gabonaféléknek ritkán ártanak, annál 
nagyobb mértékben a repczének, az 
ép akkor virító gyümölcsfáknak és kü
lönösen a szőlőknek. Egy pár perczig 
tartó hideg, mely alatt dér rakódik a 
növényekre, tönkre teheti az egész évi 
szüretet. Különösen súlyos csapásokat 
mérhet ennélfogva a kedvezőtlen idő
járás oly országra, hol sok bort ter
mesztenek, mint pl. o. hazánkban 
vagy Francziaországban. Ez utóbbi or
szágban meg is kisértették a szőlő
ket védelmezni, az által, hogy nehéz 
füstöt bocsátó anyagokat, példáúl kát
rányt égetnek, hogy ez mintegy fel
hőként borítsa a szőlőt s így a kihű
léstől óvja. Nyugodt levegőben lehet is 
haszna ez óvószernek; de ha a levegő 
áramlik, akkor igen gyorsan oszlik a 
füst és így védelmező képessége is 
megszűnik. Másfelől az is áll, hogy a 
mozgó levegő a dérképződésnek igen 
hatalmas ellene, s így ez esetben a füs
tölés úgy is fölöslegessé válik. Igen 
kiterjedt szőlőknél természetesen ez a 
módszer sem használható, mivel igen 
tetemes költséget okozna.

Arra nézve, hogy a májusi hidegek 
tüneménye nem valami éghajlatvál
tozás folytán létrejött tünemény, ha
nem hogy ez már oly régi mint a mi
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lyen régiek első följegyzéseink, arra 
nézve elég adatot találunk a régi kró
nikákban. Ily adatok összeállítását tar
talmazza Dove dolgozata, mely a ber
lini Akadémia 1856-ik évi értekezései
ben „Ueber die Rückfálle dér Kálte im 
Maia (A májusi hidegekről) czím alatt 
jelent meg. A következőkben csak ne
hány adatot sorolunk fel. Az eredeti 
értekezésben a forrásokat is megtalál
juk, melyekből az adatok merítvék.

892, K. sz. u. május 18-ikán Fran
cziaországban fagy volt.

11 18, május 7-én különösen Auxerre- 
ben pusztult el a szőlő, fagy 
következtében.

1323, máj. 24-én egész Németország
ban oly erős fagy volt, hogy a 
szőlők, de még a vetések is 
tönkrementek.

1353, május 12-én Bécs körül hó és 
j é g ; a gyümölcs elfagyott, a veté
sekben nem esett kár. Sziléziában 
és Lengyelországban havazott; 
a hó hat napig nem olvadt el. 

1430, máj- 14-én Bajorországban erős 
fagy, mely a szőlőnek, a gyü
mölcsnek és a vetéseknek is ár
tott.

1439, máj. 10-én Braunschweigban 
annyi hó esett, hogy a faágakat 
letörte és a vetéseket egészen 
lenyomta.

1448, máj. 12-én erős dér tette tönkre 
egész Németországban a sző
lőket.

1635, m ĵ* 24-én Dessauban nagy hó. 
1652, máj. 13-án Bécs körül erős dér. 
1705, máj. 25, 26-án rendkívül nagy 

hó ; Berlinben egy fasorból annyi 
ág tört le, hogy pár szekeret 
lehetett vele megrakni. A gabo
nának nem ártott.

1741, májushóban Berlinben havazott.
1750, május 15-én Berlinben hó.
17 5 1,ápril 25-én Déli Francziaor

szágban rendkívül nagy hó.
1759, május 26, 27-én Berlinben erős 

éjjeli fagy.
1773* junius 4. és 10-én (!) éjjeli fagy. 
I 779> június 2-án szintén.

1787, május 16-án Berlinben éjjeli 
erős fagy.

1788, május 20, 21-én ugyanott fagy, 
1791, május 5-én Ferrarában fagy. 
1793, május 12-én Francziaország

ban hó.
—  máj. 30- és 31-én egész Fran

cziaországban elfagyott a szőlő. 
1823, máj. 14-, 15- és 18-án erős fa- 

gyök. '
1832, május 11- és 12-én hó Fran- 

cziaországban.
Bolognán alul már nem igen érez

hető ez a tünemény. Ha a felsorolt ada
tokkal gyümölcsfáink virítási idejét ösz- 
szehasonlítjuk, azt látjuk, hogy ez Kö- 
zép-Európában közvetetlenűl megelőzi 
a májusi kritikus napokat; innét van az 
a kár, melyet ezek okozhatnak.

A következő összeállítás az utolsó 
évtizedben előfordult májusi hidegekre 
vonatkozik, kezdve az emlékezetes 
1866-ik évi májusi fagyokkal.

1866. —  Míg a három fagyos szent 
napjai kár nélkül vonultak el, a vissza
esés májushó második felében követ
kezett be, mely rendkívül sok kárt oko
zott. Laibachban pünköstkor havazás és 
fagy volt; május 18-ikán Laibach 
városa közelében két hüvelyknyi jégré
teg képződött. A fiatal lombok és a fák 
hajtásai elfagytak. Klagenfurtban má
jus 21-én reggel erős dér volt. Ép így 
déli Tirolban ; Brünnben és kör
nyékén erős fagyok. Melnikben (Cseh
ország) a szőlő teljesen elfagyott; 
burgonya, paszuly és komló tetemesen 
szenvedtek. Kremsben máj. 24-én a 
szőlő elfagyott. A Veltlinben a hegy
szorosok annyira tele voltak hóval, hogy 
az akkortájban Tirolba betörni készülő 
olasz hadseregnek hátrálnia kellett. Py- 
rawarthban máj. 22-ikén éjjel a szőlő 
elfagyott, a patakokon és más vizeken 
szilárd jégkéreg képződött. A mérséklet 
— 4 fokra szállott le. Königgrátznél 
máj. 21-ikénfagy ; o° C. mellett, min
den kényesebb növény elfagyott. — S 
így megy ez egy hosszú lajstromon vé
gig. Budapest környékén és Promon- 
toron a szőlőkben a kárt 100 millióra (?)
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becsülték. Magyarország minden részé
ben a fagy tetemes károkat okozott.

Karinthiába a polár-áram május 
12-ikén este tört be a délnyugati áram
ba, és égi háborút okozott. Május 25-ikén 
este kezdődött csak ismét túlsúlyra ver
gődni a déli szél, mire a  mérséklet 
emelkedett.

1871. — Ez évben a májushó 
Bécsben 1775 óta a leghidegebb volt. 
A középmérséklet 11,7° C. volt, míg a 
go évi középmérséklet 15,7° C.

1874. — Leghidegebb napok vol
tak Bécsben a május 16-ika, 17-ike és
18-ika ; a középmérsékletek az említett 
napokon 4,7°, 4,7° és 4,3° C., ennél
fogva eltérés a középtől, sorban: 
— 11,4, — 11,5 é s — 12,0° C. Az el
térés a 90 évi középtől az egész hóra 
nézve — 5,2° C.

A hetvenes években a májusi fa
gyok igen rövid időközökben ismét
lődtek. Az egész tünemény lefolyását, 
mely a Dove-féle elméletet nyomról- 
nyomra igazolja, leirva találjuk 1874-re 
és 1876-ra. Az egyik H o f f m e y e r  
a másik S t e 1 I i n g összeállítása.

1874-re nézve Hoffmeyer külön 
mappákban állítja elő az egyenlő lég
nyomást mutató helyek összekötő vo
nal-rendszerét. Ezeket a görbe vona
lakat isobárok-nak nevezik; reájok az 
uralkodó szél iránya merőleges. Május
21 -ikéig a légnyomás Európa éjszak
nyugati és nyugati részében hosszabb 
ideig igen tetemes volt. Ez a nagy nyo
mású légréteg mint egy óriási választó
fal Spitzbergától majdnem Algierig 
terjedt. Igen kis nyomású levegő az 
éjszaki sark felől jött, részint a Földközi
tenger nyugati részében keletkeztek ily 
helyek és haladtak lassan éjszakkelet 
felé Éjszak-Olaszországon, Ausztrián 
és Oroszországon keresztül. A hideg 
Bécsben május 16-ikától 18-ikáig érte 
el legnagyobb értékét, midőn ama 
hosszú, nagy légnyomású választófal 
keletfelé kezdett vándorolni. Az Atlanti
tenger felől azalatt csekély nyomású 
légrétegek közeledtek, melyek előbb 
Canada és Grönland felett vonultak e l ;

keletfelé nyomulva a legközelebbi na
pokon Islandon és az Azórokon vonul
tak át és már 23-ikán találunk csekély 
nyomású atmosphaerát ott, hol pár nap
pal ezelőtt még nagy nyomású levegő 
volt. Ez így tartott majdnem változat
l a n t  junius 12-ikéig, midőn Európa 
éjszaki és nyugati részén ismét nagy 
légköri nyomás mutatkozik, mi által a 
mérséklet ismét kissé sülyed és pedig 
junius 15-ikéig 9 fokra Cels. szerint. 
De még ugyanaz nap kezdett a baro
méter Európa nyugati részeiben sü- 
lyedni; az időjárás egyszerre változott, 
a midőn gyorsan emelkedő mérséklet 
mellett junius 22-ikén erős égi háborúk 
és záporok állottak be.

1876. — Májusi középhőmérséklet
Bécsben.................................... 10,7° C.

1871...................................11,7 „
1 8 7  3  1 1 , 4  »

187 4  10,5 „
1775— 1870-ig a leghidegebb má

jus volt az 1851-iki, midőn a közép
hőmérséklet i i ,9° C. volt, míg a már 
fönemlített normál hőmérséklet 1 5,7 °C. 
A legalacsonyabb mérsékletekre a kö
vetkező összeállítást kapjuk:
1871 . máj. 12-ikén legk. mérs. 2,7 0 C. 
! 873* » 3-ikan » » 3)5 » 
1874* » 4-iken „ 0,4 »
1876. „ 2 i-ikén „ „ — 1,1 „

Az 1876-iki májusi fagy okozta ká
rok egész Ausztria-Magyarországra ter
jeszkedtek. Az alsó Duna mentében 
szintén fagyok voltak. Nyugot-Európa 
ez alkalommal károktól mentve maradt. 
A mérséklet hanyatlása különösen Kraj- 
nában volt érezhető, hol 14-kén két 
napig tartó havazás állott be, mely 1 50 
milliméter vastag hóréteget adott.

Végül még csak Stelling, a péter - 
vári physikai centrál-observatorium se
gédének dolgozatából, mely a „Zeit- 
schrift dcr österr. Gesellsch. für Me- 
teorologie“ czimű folyóirat 11-ik köte
tében, —  az 1876-iki májusi hidegről 
Oroszországban — jelent meg, közlünk 
rövid kivonatot.

Május 14-ikén este a Balti-tenger 
délnyugati részében a légnyomás erősen
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leszállóit, a levegő fellazulása 16-ikán 
az Onega tavat érte el. Ezalatt Skan
dináviában és Finnlandban éjszaki sze
lek uralkodtak, minek folytán ott 16-iká- 
ról 17-ikére a mérséklet tetemesen 
csökkent. Angliában azalatt a baromé
ter magasan állott. A levegő fellazulása
17-ikén az Uraiig haladt, délen Stawro- 
pol mellett új barometer-depressio 
fejlődött; Közép és Dél-Oroszország- 
ban éjszaki légáramok kerekedtek felül.
18-ikán és 19-ikén a barometer még 
erősebben leszállott s evvel kapcsolat
ban a mérséklet Közép-Oroszországban 
erősen sülyedt. Nyugot-Európában az
alatt magas légnyomás uralkodott, míg 
keleten az alacsony nyomású levegő 
az Uraiig ért és így keleti Oroszország
ban szintén sülyedt a mérséklet. Ausz- 
tria-Magyarországban is hanyatlott a 
hőmérséklet és a hideg terjedt nyu
gat felé, míg az Adriai-tengert elérte. 
Az eltérés a rendes mérséklettől közép
számban 10 fokra tehető. A következő 
kis tábla mutatja, hogy mennyire ma
radt az egyes helyeken a mérséklet a 
normális mérséklet alatt.
Archangel. . 12,6 Celsiusféle fokkal 
St.-Pétervár . 1 3 , 2  „ „
Dorpat . 10,3 » »
Wilna . . . 11,3 „ „
Varsó. . . 1 0 , 8  „ „
Kiew . . .  12,1 „ „
Moszkva . 11,8 „ „
Szaratow . . 1 1 , 0  „ „
Lemberg . . 1 3 , 7  » » 
Tarnopol . . 12,4 ,, „
Bécs . . .  11,5 „ ,,
Debreczen . 1 2 , 6  „ „
T riest. . . 1 2 , 3  „ „

1783 óta Pétervárott május
19-ikén soha sem ment le a mérséklet
o fokra; 1876, május 19-én lement 
9*8 fokra a fagyópont alá.

Nagy befolyást gyakorolt az idő
járásra mindenesetre a nagy barome- 
terállás ; egy 770 milliméter barome- 
terállást mutató légréteg vonult át e 
napokban lassanként egész Európán.

A felhozott példákból némileg 
meg lehet győződni, hogy az a nézet,

melyet az előbbiekben a májusi hide
gek megmagyarazására fölállítottunk, 
a tüneményeknek csakugyan megfelel, 
és a tapasztalás minden alkalommal 
támogatja.

Ha végül röviden összefoglaljuk 
mindazt, mit a leirt tüneményről tu
dunk, azt látjuk, hogy a mérséklet má
jus első felében éjszaki légáramok mel
lett rendesen tetemesen sülyed oly 
annyira, hogy gyakran havazás és 
fagy áll be.

A tünemény különösen Közép- 
Európában honos. Németország, Fran- 
cziaország és Ausztria-Magyarország 
első sorban van kitéve az időjárás eme 
csapásának. Azonkívül észlelhető még 
Oroszországban, Skandináviában, a 
Svájczban és —  ámbár ritkán — felső 
Olaszországban. A Pyrenéusi félszigeten 
az Appenini félsziget déli részében és 
a Balkáni félszigeten ez a tünemény is
meretlen. Ázsia középső részében 
ugyanebben az időben —  a moussonszél 
félévi változása kíséretében — beáll a 
déli meleg áramlás, mely az egyenlítő 
tájékáról jövő meleg levegőt a sark 
felé szállítja. Amerikában a tünemény 
egészen ismeretlen. A mérséklet sü- 
lyedése Európa éjszakkeleti részében 
május 10-ike felé kezdődik, míg nyu
gati és délibb részében nehány nappal 
későbben áll be.

Ha a tünemény okát kutatjuk, min
denekelőtt azt látjuk, hogy az európai, 
tehát helyi tünemény, melynek ennél
fogva kosmikus, azaz, a világtérben 
székelő okot nem lehet tulajdonítani. 
Más oldalról azonban világrészünk oly 
nagy részére terjeszkedik ki a májusi 
hidegek jelensége, hogy ezt egy folyó,
—  legyen ez a Dwina vagy akármely 
más folyó — jégzajlása hatásának sem
mi esetre sem lehet felróni, még akkor 
sem, ha az időre nézve jobban össze
vágna e két tünemény.

Az egész tünemény a légkör moz
gásaiból magyarázható meg, melyek a 
mérsékleti különbséget a még hóborí
tott sarkvidék és a már erősen nap
sütött egyenlítő és térítő közti, vala
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mint a térítő melléki földöv közt ki
egyenlíteni törekesznek. E mérsékleti 
hanyatlások csupán ingadozások az 
egyensúly állapota körül. Az évszakhoz 
képest igen meleg napok után ismét 
hideg napok következnek, melyek közt 
nekünk, kik a meleg évszak után vá
gyódunk, csak az utóbbiak tűnnek fel 
kellemetleneknek, annálinkább, mert 
tudjuk, hogy a késő hideg kultúrnövé

nyeinkben nagy kárt okozhat. A májusi 
fagyos napok a legnagyobb mérsékleti 
sülyedést képezik, melyekre rendesen 
mások következnek, bár sokkal cseké
lyebb mértékben, míg végre körülbelül 
egy héttel előbb mint a Nap a té
rítőben legnagyobb magasságát eléri, 
a meleg évszak csakugyan végleges 
diadalát ünnepli a fagyos tél fölött.

H e i x e r  Á g o s t .

APRÓBB KÖZLEMÉNYEK.

C S I L L A G T A N .  

(Rovatvezető : H e l l e r  Á g o s t . )

(7.) D o v e  H e n r ik  V il m o s . Folyó 
évi áprilishó 8-án halt meg Berlinben 
D o v e ,  a híres meteorolog.

Hogy ismereteink a légköri tüne
ményekről az utolsó évtizedekben 
mindinkább tudományos alapra kerül
tek és a meteorológia a puszta anyag
gyűjtésből az induktív kutatás terére 
sikerrel léphetett, abban az érdem te
temes része azt a férfiút illeti, kiről e 
következő sorokban akarunk megem
lékezni.

Do v e  He n r i k  Vi l mo s  Sziléziá- 
ban, Liegnitz városában született, 1803 
október 6-ikán, hol atyja kereskedő 
volt. Mint 12 éves fiú a szülővárosabeli 
„lovag akadémiád-ba lépett, hol 1 82 i-ig 
maradt, mely évben a boroszlói egye
temre ment, hol mathematikai és phy
sikai tanulmányoknak szentelte idejét. 
1826 márcz. 4-ikén doctorrá promove- 
áltatott Berlinben „A barométer inga- 
dozásairólu (De barometri mutationi- 
bus) czimű értékezése alapján. Ugyan
ez évben Königsbergában telepedett le 
mint magántanár az ottani egyetemen, 
de már 1 828-ban rendkívüli tanárrá ne
veztetett ki. Egy évvel későbben ugyan
abban a minőségben Berlinbe ment; 
1837-ben a berlini tudományos aka
démia tagjai közzé választatott, 1845- 
ben rendes tanárrá lett a berlini egye- 
emen, 1848-ban pedig az akkor két évig

fennálló és a statisztikai hivatal egyik 
osztályát képező meteorológiai intézet 
igazgatójává neveztetett ki, mely intézet 
több mint 80 figyelő állomás középpont
ját képezé. Fiatalabb éveiben még a 
hadászati, a tüzér-és ipariskolán, azon
kívül a Werder-féle és a Fridrik-Vil- 
mos-gymnasiumon tanította a physikát.

Nagy azon tudományos társulatok 
száma, melyek Dovet tagjaik közé vá
lasztották; tagja volt az amsterdami, 
bécsi, berlini, bostoni, dublini, genfi, 
göttingai, londoni, moszkvai, müncheni, 
pétervári, prágai és upszalai tudomá
nyos akadémiáknak. Humboldt Sándor 
halála után ő kapta a „Pour le mériteu 
franczia rendnek azt a lovagkeresztjét, 
melyet Humboldt viselt. —  Ezek éle
tének általános körülményei.

Térjünk most át Dove tudományos 
működésére. Két téren találkozunk 
gyakran az ő nevével: a physika és a 
meteorológia terén. Hangtani, fénytani 
és elektrikus vizsgálataival gazdagította 
a physikát; tanulmányai a két szem
mel való látásról oly eljárást szolgál
tattak, melynek segítségévei az igazi 
bankót a hamisított papírpénztől min
denkor biztosan meg lehet különböz
tetni. Legjelentékenyebbek azonban 
Dove meteorologiai kutatásai.

Már a doctori czím elnyerésére ké
szített dissertatiója i s : „A barométerin
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gadozásairól“ e térre esett. Evvel a 
dolgozattal nyílt meg kutatásainak fé
nyes sora. Először is a szélforgás tör
vényével találkozunk itt. V e r u 1 a in i 
B a c o n ,  úgy szintén M a r i o 11 e és 
U11 oa sejtették már, hogy a szélirányok 
nem szabálytalanúl következnek egy
másra. De csak Dove mutatta ki, hogy 
a szél az éjszaki félgömbön átlag dél
től nyugaton át éjszakra és onnét kele
ten át vissza délre forog, míg a déli 
félgömbön a szélirányok ellenkező 
irányban, azaz dél-kelet-éjszak-nyugat 
felé változnak, és hogy e forgás a Föld 
tengelyforgásával függ össze, melynek 
következtében a légáramok a délkör 
irányában kezdődő mozgásukból kité
ríttetnek.

Dove legelső dolgozatai közzé tar
tozik az 1821-ben karácsonkor dü
höngött vihar vizsgálata. Kimutatta, el
lentétben tanárának, B r a n d e s - n e k  
dolgozatával, hogy a deczember 24-ikén 
dühöngött vihar óriási légörvény volt, 
melynek gyűrűi az egész Nyugati és 
Közép-Európát elfedték. A szélirányok 
nem a körök sugarai, hanem érintői 
irányában feküdtek. Sokáig tartott a 
küzdés, míg Dove nézete győzött, hogy 
t. i. sok vihar úgynevezett cyklón, azaz 
örvénylő vihar, melyben a szélirány nem 
a kör közepe felé, hanem annak érin
tői irányában áramlik. Hogy a levegő 
nem a csekély légnyomás helye felé tart 
egyenesen, azt a Föld forgásából lehet 
megmagyarázni, mely által a légáramok 
eltérnek és czéljokat tévesztik. Ujabb 
időben kimutatták, hogy az igazság a 
cyklón- és a centripetál-elmélet (mely 
szerint a levegő egyenesen a legcse
kélyebb légnyomás helye felé tartana) 
közt fekszik, és hogy a levegő spirál
mozgásban a kis nyomás helye felé tö
rekszik, hol azutáu az emelkedő lég
áramba belefolyik.

Ámbár Dove volt az első, ki az ör
vényviharok fellépését a mérsékelt égöv 
alatt kimutatta, mindamellett mégis 
erősen ellenezte, hogy minden vihart 
cyklónként magyarázzunk. Szerinte más 
módon is keletkezhetnek ilyen viharok,

péld. az úgynevezett torlodó viharok 
(Staustürme), midőn az egyenlítői 
áram visszanyomja a sarki áramot. A 
találkozás helyét rendkívül magas baro
méterállás jelöli. E helyen közvetítés 
nélkül megy át a magas mérséklet igen 
alacsonyba. A sűrű ködön felismerhető 
a két légáram határa. Ha a déli áram 
győz, akkor enyhül az idő a győztes 
áram mentében, de a visszatorlódás 
következtében növekszik a sarki áram 
ellenállási képessége, míg végre, ha a 
déli áramba képes betörni, akkor azt 
visfezanyomja és vízgőztartalmát hó alak
jában csapja le.

Igen nevezetesek azok a kutatások, 
melyeket Dove a svájczi Föhnszél ere
detére nézve tett. Azelőtt a Föhn böl
csőjét a Szaharában keresték ; Dove 
vizsgálatai nyomán sokkal valóbbszi- 
nűnek látszik, hogy az Nyugatindiá- 
ban keresendő, és hogy nem más, 
mint az antipasszát szél egyik ága.

Nagy fontosságúak földrészünk kli
matológiája tekintetéből Dove azon ku
tatásai, melyek tárgyát a májusi hide
gek képezték. Kimutatta, hogy ama fa
gyos napok csupán Európára szorít
koznak, s így nem lehetnek kosmikus, 
tehát általános —  a Földön kívül levő
—  befolyások okozta tünemények, ha
nem némileg helyiek. Megmutatja, hogy 
a májusi hidegeknek két főtényezője 
van, melyeket Ázsia éghajlati magatar
tásában és az európai heg) iánczok irá
nyában talál.*

Dove az említett kérdésekkel oly 
sikerrel foglalkozott, hogy a meteoro
lógiának egészen új pályákat tűzött ki. 
Csak tőle tudjuk, hogy mily hatalmas 
eszköz a barométer és a thermométer 
a légkör állapotának és változásainak 
kutatásánál.

Nem lehet, hogy e helyen Dove 
összes dolgozatait felsoroljuk, mert ez 
igen hosszú lajtstrom lenne. H ae  rend
kívüli tudományos tevékenység mellett 
még tekintetbe veszsziik, hogy Dove, az 
ő fiatalabb éveiben, beható tudományos

* V. ö. „A májusi hidegekről* czimű 
czikket a jelen füzetben.
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munkálkodása mellett hetenként 30 és 
több órában tanította a természettant 
több tanintézetben, őszinte bámulat fog 
el azon rendkívüli munkaerő iránt, mely 
ebben a férfiúban lakott. Mint lelkes és 
lelkiismeretes tanárt és hivatalnokot is
merik mindazok, kik tanítványai voltak

vagy mint alattvalói vele érintkeztek. 
Személyisége megnyerő voltának em
léke el fog talán veszni, de vizsgálatai
nak eredménye, melyek a meteorológia 
megannyi sarkköveit képezik, nem 
fognak elveszni soha. (A „Gaea“ után.)

H e l t .e r  Á g o s t .

T E RM ÉSZ ETTAN .  

(Rovatvezető: S z i l y  K á l m á n . )

(4.) A p h o n o g r a p h . —  A phono
graph rendeltetése a zenei, valamint a 
tagolt hangokat rögzíteni, s őket alkal
milag ismét hallhatókká tenni.

Az eszme nem új. S c o 11 L é o n 
már 1 856-ban szerkesztett egy —  általa 
phonautographnak elnevezett —  készü
léket, mely a feladat első részét töké
letesen megoldotta ; F a b e r , bécsi 
polgár pedig feltalált egy beszélő gé
pet, melyet ha nem csalódom 1868 
nyarán volt alkalmam meghallgatni. — 
De míg az elébbi csak irni tudott, a 
második egyedül a beszélés mestersé
gét értette. E d i s o n-nak legújabban 
(1878.) feltalált készüléke a „beszélő 
phonograph^ mind a kettőre képes.

Minthogy Scott e találmány elsősé
gét magának követeli, röviden leirom 
az ő készülékét, melyet különben min
den jobb physikai tankönyv is megis
mertet.

A phonautograph egy paraboloid 
alakú, gyújtó pontjában finom hártyá
val elzárt henger; a hártya közepére 
könnyű kis szögecske van erősítve. T o 
vábbi része egy másik henger, mely 
úgy van megerősítve, hogy forgatás 
közben oldalt eltolódik. Ha e hengert 
kormozott papirossal körülveszszük, s 
forgatjuk, a szögecske, mely őt érinti, 
a hártya nyugvása közben, a papiroson 
egy csavarvonalat ir le ; a mint pedig 
valami hangra a hártya megrezzen, a 
keletkező csavarvonal hullámszerű ala
kot ölt. A phonautogragh tehát képes 
minden hangra a megfelelő hullámvo
nalat a papiroson előállítani, de még 
vajmi nehéz feladat lenne ezeket a hul- 
lám-hieroglifeket kibetűzni! Az pedig 
épenséggel lehetetlen, a papiros segé

lyével az elröppent szót vagy hangot 
újra előidézni, pedig ez a phonograph 
főfeladata.

Az a kérdés, vájjon nem lehetne-e 
a hangot akként rögzíteni, hogy később 
bármikor is újra felidézhető legyen, 
több physikust foglalkoztatott. Ezek 
közt első helyen említendő C r o s  , ki 
már 1877. apr. 30-án nyújtott be a 
franczia akadémiának egy lepecsételt 
iratot, mely a mint később kiderült az 
imént felvetett kérdés megoldásával 
foglalkozott; de gondolata nem való
sítható, a mint ezt a C r o s  nyomán 
tovább haladt L e b l a n c  is bebizo
nyította. —  A kérdést N a p o 1 i és 
D e p r e z  M a r c z e l l  újra felvették, 
de sikert ők sem arattak, sőt tömérdek 
kísérlet után egyenesen tagadták a meg
oldás lehetőségét, épen akkor, midőn 
Európában is hire futott Edison talál
mányának. Akármint vélekedjünk is ma 
E d i s o n  ról, ki magának találmányai 
elsőbbségét túlságos féltékenységgel és 
valódi tudóshoz nem méltó nyegleség
gel igyekszik biztosítani: a beszélő 
phonograph feltalálásának érdemét tőle 
elvitatni nem lehe t; ő az első, kinek 
sikerült az elhangzott szót rögzíteni s 
azt újra hallhatóvá tenni, még pedig 
bámulatosan egyszerű módon !

Mielőtt leírnám készülékét, röviden 
meg kell emlékeznem F a b e r  előbb 
említett beszélő gépéről. Ez beszélő 
szervünknek hű utánzása. A tüdőt fú
vóval helyettesíti, a hangszálakat finom 
elefántcsont-lemezkével; gépének van 
kaucsukból készült szájürege, mely bil
lentyűk által más-más alakot ölthet, 
van nyelve, ajka, orra. A gép beszéde 
bámulatba ejti a hallgatót, de egyúttal
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az elmés szerkezet bonyolultsága is,— 
Mily egyszerű ehhez képest E d i s o n  
készüléke ! Nem csoda, mert ez utóbbi 
egész más oldalról fogta fel a kérdést. 
Ugyanis „Faber a hangot s beszédet 
okozó rezgéseknek mechanikai okait 
reprodukálta, míg Edison ugyanezen 
rezgéseknek mechanikai hatását ak
názta ki. Faber beszélő szervünk moz
gásait, Edison pedig a fül dobhártyá
jának azon mozgását reprodukálja, me
lyet ez akkor végez, midőn fülünk a 
beszélő szerv működése következtében 
rezgésnek indulu.*)

Hogy hosszúra ne nyújtsam e köz
leményt , nem szándékom Edisont 
nyomról nyomra követni felfedezése 
közben. Csak azt jegyzem meg, hogy 
amerikai lapok szerint a véletlen lett 
volna a phonograph szülője, mire du 
Moncel azt jegyzi meg, hogy Edisonnak, 
—- miután az elektro-motographot fel
találta — arra többé nem volt szüksége.

A phonograph szerkezete megért
hető a következőkből. Egyik alkatrésze 
egy csavarmenetekkel ellátott tengelyre 
erősített fémhenger, melynek felületére 
a tengelyével megegyező csavarmenet 
van bevájva. A mint a tengelyt forgat
juk, a henger is forgásnak indúl, s a 
közben lassan oldalt eltolódik. —  Má
sik része egy tölcsér-alakra kivájt ebo- 
nit-korong, melyre igen közel a tölcsér 
keskenyebb nyílásához vékony, rugal
mas vaslemez van rászorítva. A korong
hoz aczélrugó van olyformán erősítve, 
hogy a rugó végére helyezett, körülbe
lül egy milliméter hosszú s tompahegyű 
aczélszögecske épen a kerek nyílás 
kellő közepe alatt foglaljon helyet. Fi
nomabb készülékeknél e szögecskét kis 
gyémánt helyettesíti. A szöget tartó rugó 
s a rugalmas lemez közé két darabka 
kaucsukcső igtattatik. A készülék ezen 
része alkalmas csavarokkal úgy állítható, 
hogy a szög az előbb említett hengerbe 
vájt csavarmenetnek közepéig bemé- 
lyedjen. Hogy a henger forgása lehető
leg egyenletes legyen, a tengely túlsó

* Mayer Alfréd. Rep. f. Exp. Phys. 
14. köt. 7. fűz.

végére kis lendítő kereket szoktak erő
síteni. A hengerre még egy ónlemezt 
tévén, megkezdhetők a készülékkel való 
kísérletek.

Lássuk ezen rendkívül egyszerű 
szerkezetű készülék működési módját. 
A mint a hengert forgásra indítjuk, a 
szögecske az ónlemezben a henger csa
varmenetének megfelelő, egyenletes 
mély barázdát húz. Ha e közben valaki 
a tölcsérhez szorított ajkakkal beszél, a 
rugalmas lemezt a keletkező hanghul
lámok megrezgetik. E rezgő mozgás a 
kaucsuk darabokon át a rugóra s az 
arra erősített szögecskére átvitetvén: 
a most keletkező barázda nem lehet 
többé egyenletes mélységű, hanem 
számtalan kisebb-nagyobb bemélyedé
seket és emelkedéseket fog mutatni. — 
A szögecske tehát a hang okozta rez
géseknek számát, tágasságát, tartamát 
s egyéb jellemző sajátságait a legna
gyobb hűséggel bevési az ónlemezre.

Ép oly egyszerű az elmondott szók 
újból való előidézése. A hengert visz- 
szaforgatván, a szögecskét arra a helyre 
állítjuk be, a hol a barázda kezdődik s 
újra megindítjuk a készüléket. Most a 
szögecske az alatta elvonuló barázda 
minden emelkedésén s bemélyedésén 
mintegy átsétálván, kénytelen az általa 
elébb maradandóan bevésett rezgéseket 
ismételni. Minthogy e rezgések a rugó 
s a kaucsuk segítségével a rugalmas 
lemezre átvitetnek, ez most épen azon 
mozgásokat végzi mint azelőtt, midőn 
a hanghullámok hatása alatt rezzent 
meg s így újra meghallhatjuk az elébb 
kiejtett szókat, tisztán s érthetően, de 
gyengén. Hogy a felújított hangok na
gyobb távolságban is hallhatók legye
nek, a tölcsérre nagyobb fajta papiros 
kúpot szoktak erősíteni, mert ez a hang
hullámok szétszóródását gátolja.

Minthogy a hang magassága a má
sodperczenként végzett rezgések szá
mától függ, természetes, hogy a phono
graph által felújított hang magasságára 
a henger forgási sebessége befolyással 
van. A hang magassága ugyanaz mint 
volt az eredetié, ha a felújításnál a
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qengert ép oly gyorsan forgatjuk, mint 
a hang feljegyzésekor tö rtén t; maga
sabb ha gyorsabban, s mélyebb ha las
sabban forgatjuk a hengert, s egészen 
hamisan ismételi az elébb feljegyzett 
dalt, ha a forgás egyenetlen sebességű.
— Ennek kikerülése végett a hengert 
nem kézzel, hanem külön e czélra ké
szült óramű segítségével szokták for
gatni.

A phonographot Európában legelő 
szőr Párisban mutatták be a franczia 
akadémiának 1878. márczius 11 ikén.
— Midőn a phonograph gyenge bár, 
de azért tisztán érthető hangon ismé
telte az elébb általa feljegyzett monda
tot, a komoly férfiakat valóságos izga
tottság fogta el. Zajosan tapsoltak. De 
skeptikusok is akadtak s a kisérlettevő- 
ket — Puskást, Edison képviselőjét és 
Du Moncel, akadémiai tagot — csalás
sal vádolták. Szentül hitték a kétkedők, 
hogy Puskás úr igen ügyes hasbeszélő. 
Későbbi kísérletek azonban meggyőzték 
őket arról, hogy a phonograph csak
ugyan képes minden általa rögzített 
hangot híven utánozni. A phonograph- 
fal duókat énekeltettek, s megtap
solták; ugyanazon lemezre egymásután 
két-három, különböző nyelven mondott 
phrasist véstek be, s a phonograph a 
következő perczben elmondta egyidejű
leg mind a hármat. Természetes, hogy 
a kisérlettevőknek csak feszült figye
lemmel sikerült a hangzavarból saját 
mondatukat kiérteni.

Néhány hónappal azelőtt itt Buda
pesten is bemutattak egy nagyobb fajta 
Edison-féle beszélő phonographot. —  
Minden kísérlet jól sikerült. A készülék 
beszélt magyar, török és svéd nyelven, 
s eldalolt nehány magyar dalt. Minden 
szót tisztán megérthettünk, sőt az egyes 
kisériettevők hangjára is tökéletesen rá 
lehetett ismerni.

A készüléknek azonban, hiányai is 
vannak. Első az, hogy hangja sajátsá
gos színezetű, mi a szögecske súrlódá
sából magyarázható, —  s hogy nehezen 
érthetők meg az olyan szók, melyekben 
sok a mássalhangzó, az S-et meg épen

nem bírja kimondani. Más baja pedig 
az, hogy nagyon közelről kell belebe
szélni. Nem szabad azonban felednünk 
azt. hogy a találmány még gyermek
korát éli s hogy tökéletesedése nem 
marad el.

így pl. amerikai lapok azt állítják, 
hogy Edison újabban oly készüléket állí
tott elő, mely a tölcsértől néhány lábnyi 
távolságban elmondott szavakat képes 
volt feljegyezni. Ha ez igaz, úgy a pho
nograph idővel a gyorsírókat is helyet
tesíthetné. — Azt is tapasztalta, hogy a 
tölcsér kerek nyilasának nagysága nagy 
befolyással van a felújított hang tiszta
ságára. Mennél nagyobb e nyílás, annál 
nehezebben lehet a szavakat, különösen 
a sziszegő mássalhangzókat megérteni. 
Éles karímájú kis nyilás lehetségessé 
teszi a sziszegő mássalhangzók feljegy
zését s felújítását. Ugyanazt tapasztalta, 
midőn kerek nyilás helyett fogakkal el
látott hasadékot alkalmazott. A phono
graph beszéde elveszti az őt jellemző 
kellemetlen színezetet, mihelyt a töl
csért posztódarabkákkal betakarják, 
csakhogy így meg erősségéből veszít a 
hang.

Megjegyzem még, hogy Edison 
újabban a hengert egy síma és csiga
vonal alakú barázdával ellátott korong
gal helyettesíti.

Edison a „North American Review“- 
nek 1878. május és juniusi füzetében 
egy igen érdekes czikket irt a phono
graph jövőjéről. Szerinte ez nélkülöz- 
hetetlen készülék lesz idővel, mert sok 
mindenre lehet alkalmazni; pl. levél- 
írásra : irni nem tudók vele levelet Ír
hatnak, a mit olvasni nem tudók és 
vakok is elolvashatnak, illetőleg meg
hallhatnak ; —  jeles szónokok beszé
dei megörökíthetők ; —  nélkülöz- 
hetővé teszi a titkárok és felolvasók 
alkalmazását; nemcsak jeles énekesek 
dalait örökíthetni meg vele, hanem az 
általa zengett bölcsődalok álomba rin
gatják a k isdedeket; nem lesz szükség 
arra, hogy a haldokló végakaratát 
ügyvéd által tétesse papirosra, tökéletes 
hitelességgel fogja ezt a phonograph
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eszközölni. Mindezen csecsebecsénél 
többet érő vívmány lenne azonban köz
lekedési tekintetben, ha a telephonnal 
kapcsolatba hozva telegraphi czélokra

lehetne alkalmassá tenni. Ily fényes 
jövőt igér Edison a phonographnak, 
majd ha —  sikerül azt annyira töké
letesítenie. R .  A. L

V E G Y T A N .  

( R o v a t v e z e t ő  : W a r t h a  V i n c z e .)

(5.) AZ ELEM EK Ö S S Z E T E T T S É G É 

R Ő L .*  Múlt év deczember 1 i-én J. N. 
Lo c k y e r ,  angol csillagász és physikus 
a Royal Society ülésében arról érteke
zett, hogy az eddig egyszerű testeknek 
tartott elemek összetettek, s tényekkel 
támogatott meggyőződéssel szólt e föl
tevésről, amelyre nézve addig sem ő 
sem más a sejtelemnél tovább nem 
mehetett.**

A kérdés elég fontos arra, hogy 
mind a tudomány komolyságával gon
dolkozót, mint a poetica licentia szágul
dozásával képzelgőt foglalkoztassa. Bi
zonyos tekintetben e kérdés eldöntésé
től függ annak kimondása, hogy a 18 és 
1 9-ik század chemikusainak tapasztalati 
tényekre fektetett következtetéseit vagy 
az alchimisták álmait becsüli-e többre 
egykor nem a tudós világ, hanem az 
emberiség. —  Sőt kérdés dolga, vájjon 
a tudósok közül is azok, a kik a tudo
mány jelen állását túlélve talán elérhe
tik azt az időt, midőn a most változha- 
tatlanoknak tartott elemek nemcsak 
allotrop módosulatokban lesznek isme
retesek, hanem ilyen elemek meg is 
semmisíthetők és több új elemekre vál
toztathatók, melyek új csoportosításban 
új változatok alkatrészeit képezendik : 
nem fogják-e a megilletődés valamely 
nemét érezni azért a szigorú Ítéletért, 
melylyel századunk az aranycsinálók 
törekvéseit kisérte.

Az angol napilapok útján régen 
értesült a nagy közönség az új irányú 
mozgalomról.

* Előadatott a Term. tud. Társ. szak- 
ülésén 1879. apr. 19-ikén.

** Proc. Roy. Sere. X X V III .  p. 157—  
158. Beiblatt. zu An. d. Ph. und Ch. Bd. 
III. St. 2. p 88. Naturforscher XII.  Jahrg. 
Nr. I. Bericht dér d. Chem. G. XII.  
Jahrg. Nr. 3. Naturf. XII. Jahrg. Nr. 4.

I Lockyernek ez irányban végzett 
kísérleteiről társulatunkban még senki 
sem emlékezett m e g ; bátorkodom ez 
alkalommal a kísérletei alapjául szol
gált vezéreszméket s kísérleteitiek ered
ményét röviden előadni, ezekhez csatol
ván még E. C a p e 11 e-nek is a calcium 
összetettségére vonatkozó tapasztalatait.

Lockyer a Napban előjövő elemeket 
végleg megállapítani akarván, hozzáfo
gott különféle elemek színképeinek bi
zonyos tájékáról fényképeket készíteni, 
hogy ezeket a Nap színképének * meg
felelő helyéről készített fényképekkel 
összehasonlítsa. Különféle fémekből 
mintegy 2000 fényképet készített és 
szemének gyakorlása végett több 
mint 100,ooo-szer észlelt. Miután csak
nem képtelenséggel határos chemiailag 
tiszta anyagokat sikerült előállítania 
legnagyobb gonddal összehasonlította 
a fényképeket, hogy a fertőzménytől 
származó vonalakat kiválaszsza és vala
mely elemnek mint fertőzménynek távol
létére akkor következtetett, ha annak 
leghosszabb és leghatályosabb vonala 
hiányzott.

Lockyer az elpárologtató készülék 
és a spektroskóp rése közé egy lencsét 
tévén, képes volt az izzó gőzt különböző 
tájakon megvizsgálni, és megállapította 
a már előtte is ismert, de figyelmen 
kívül hagyott tényt, hogy az elektródok 
közt elpárolgó testek színképében nem 
mindenik vonal terjed egyenlő távolra a 
sarkoktól.

Ezen a módon megmutatta, hogy 
ha különböző súlyviszony szerint készí
tett ötvözeteknél az egyik alkatrész cse
kély, úgy ennek az alkatrésznek szín
képe egyszerű alakban jelenik meg, t. i. 
a tiszta anyag színképéből csak a leg-

* Lockyer napszínképének hossza J/16 
angol mértföld, méterekben 115,32 m, lesz.
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hosszabb vonalak mutatkoznak; —  ha 
azonban mennyisége szaporodik, úgy 
megfelelő hosszúságban fellépnek las
sanként a többi vonalak is. —  Kitűnt 
az is, hogy az alkatrészek viszonyos 
mennyisége szerint egy bizonyos elem 
vonalai nemcsak hosszúságra és számra, 
hanem élénkségre és vastagságra nézve 
is változnak.

Lockyer adatai szerint az összeha
sonlítás nem volt kielégítő, mert ő sok 
fém színképének vonalai között egy
bevágó rövid vonalakat talált, melyek
nél a kölcsönös fertőzés lehetőségét 
kizárta az, hogy a leghosszabb vonalak 
hiányoztak. Ebből a körülményből ismét 
rátért a már 1873-ban D u m a s h o z  
írt levelében kimondott, különösen a 
Nap és csillagok physikája által támo
gatott föltevésre, hogy az elemek, ha nem 
is mind, de egyesek mindenesetre Össze
tettek.

A csillagok színképének vizsgálata 
meggyőzte őt az égi testek dissociátio- 
járól. Tapasztalat szerint * minél ma

* A  csillagok színképével foglalkozók 
a csillagokat 4 csoportba sorozzák.

1. Első csoportba tartoznak azok, me
lyek legforróbbak, legvilágosabb fehér izzók. 
Ilyen a Sirius. Athmosphaerájok nagyobb
részt hydrogénből és magnéziumból áll.

2. A  második csoportba tartozó csil
lagok színképében a vonalak már számo
sabbak. — A  hydrogén vonal a alárendel- 
tebbek. A vonalakat középnany paránysulyú 
testek okozzák. Ide tartozik Napunk is. Ezek 
hőmérséke alacsonyabb. A vonalak csak 
fémektől származnak.

3. A harmadik csoportba tartozók szín
képében még jelentékenyebb számú vonalak 
vannak, melyek nagy paránysulyú testektől 
származnak. Ezekben már nincsenek me- 
tallikus vonalak, hanem csak metalloidok 
vagy vegyületek színképeit észlelhetjük s 
alacsoayabb hőmérsékűek.

4. A  negyedik csoportba tartozó csil
lagok nem vonalakat, hanem szalagokat 
tüntetnek elő. Fényük és színök azt mu
tatja, hogy a kialváshoz közelednek. A  
hydrogén annál jobban tűnik el, minél ré
gibb a csillag. Földünkön nincs is szabad 
hydrogén. — A Nap színképére vonatkozó 
észleletekből kitűnt, hogy a hydrogén és 
magnézium közé calcium van ékelve.

Huggins ugyanezt találta a csillagokra 
nézve, úgy hogy a tudomány mai állása

gasabb a csillaghőmérséke, annál 
egyszerűbb annak színképe és az égi 
testekben a hőmérsék csökkenésével 
a fémek paránysúlyaik növekedő sorá
ban lépnek fe l; —  továbbá minél ala
csonyabb hőmérsékű valamely égi test, 
annál bonyolodottabb színképe is s 
végre a metallikus vonalakon kívül a 
metalloidok nagyszámú vonalai is elő
tűnnek, mi vagy vegyületek vagy me
talloidok jelenlétét bizonyítja.

A mondottakból Lockyer azt követ
keztette, hogy ha a test hőmérséke 
csökken, mint ez a csillagoknál bekövet
kezik, úgy a?inak chemiai alkata össze
tettebb lesz. Minthogy pedig hőmérsék 
emelkedéssel legtöbb esetben dissocia- 
tio is jár, következtetni lehet, hogy 
az égi testekben is, melyeknek hőmér
séklete hőforrásaink mérsékletéhez vi
szonyítva rendkívül nagy, dissociatio- 
nak kell bekövetkezni, minek folytán 
az égitesteket alkotó elemek kisebb pa
ránysulyú elemekre oszlanak,

Most Lockyer azt a kérdést tette 
föl : minő különbséget idéz elő a 
színképi tüneményekben, ha egy test 
A, egy másik testtel, i?-vel van fertőzve, 
vagy ezt mint alkatrészt tartalmazza?

Mindkét esetben 4̂-nak meglesz 
saját szinképe. Ha B  csak fertőzmény, 
akkor B  vonalai oly mértékben járul
nak A  színképéhez, a minő mértékben 
B  jelen van; — ha 2?alkatrésze A-nak, 
akkor abban a fokban járulnak B  vo
nalai A vonalaihoz, a minőben A bom
lik és B  szabad lesz, úgy hogy: hő
mérsék növekedtével A megsemmisülése 
nem következik be ha csakugyan elem, 
ha pedig összetett test, akkor a t hőmér- 
séknél észlelt leghosszabb vonalai ne?n 
lesznek leghosszabbak eme t hőmér séknél.

Az eddig mondottak szemmeltar-

szevint hypotliesis nélkül mondhatjuk, mi
szerint a legforróbb csillagok színképében 
a hydrogén, calcium, magnézium, a Nap  
színképében a hydrogén, calcium, magné
zium, nátrium és vas, hidegebb csillagok 
színképében a magnézium, nátrium, vas, 
bizmut, higany vonalait és a leghidegebb  
csillagok színképében metalloidok szalagjait 
láthatjuk.
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tása mellett, megvizsgálása tárgyául tűzte 
ki Lockyer a calcium, vas, hydrogén 
és lithium színképét különféle hőmér- 
séknél, és tapasztalta, hogy a változás 
megfelelt annak a föltevésnek, hogy az 
elemek összetettek.

A calcium színképe bizonyos hő- 
mérséknél nem változott; mihelyt a 
hőmérsék emelkedett, a só előbbi szín
képe lassanként eltűnt és finom metal- 
likus vonalak léptek föl a színkép kék 
és ibolya részében.

Az elektrikus fényív hőmérséke mel
lett a kékben levő vonal erősen inten- 
siv, az ibolyában levő H  és K  vonalak 
még keskenyek ; — a Nap H  és K vo
nalai nagyon szélesek, míg a kék vona1 
kevésbbé intensiv mint ezek, és sokkal 
keskenyebb mint a fényívben.

H u g g i n s csillagfényképei is ar
ról tanúskodnak, hogy bár a Sas cr-ja 
színképében a H  és K  vonalák jelen 
vannak, mégis K csak fél oly széles mint 
H , és hogy a Lant ó já n a k  színképé
ben valamint ct Siriusban is a calcium- 
nak csak H  vonala fordul elő.

E  tapasztalatok, valamint az is, 
hogy Young a nap-viharok szinképi 
észlelése alkalmával a H vonalat j^-szo*-, 
a K vonalat 50-szer és a fényív  hömér- 
séke mellett a calciumra nézve legjel
lemzőbb kék vonalat ez idő alatt csak 
3 szór látta fe ltű n n i, arra útalnak, mi
szerint a calciumban e különböző vona- 
lak különböző anyagokat képviselnek. A 
vas színképében legjellemzőbb a H  és G 
közötti két vonalcsoport 3— 3 vonalból.

Összehasonlítván a Nap színképé
nek és egy vassarkok közt átütő szikra 
színképének fényképét, e csoportok vi
szonylagos intensitását épen megfor
dítva, találta. A mely vonalak a szikra 
színképében alig láthatók, a Nap szín
képében legintensivebbek, és megfor
dítva, a szikra színképében feltűnő vo
nalak a Nap színképében fél olyan szé
lesek.

Young tanár a vas színképét is ész
lelte napviharok alkalmával és a (2-hez 
közel két gyenge vonalat 30-szor látott

feltűnni, míg a harmadik vonalat csak 
2-szer.

E hármas vonalak feltünésétLockyer 
az által igyekszik magyarázni, hogy az e 
tájaknak megfelelő rezgéseket legalább 
is három különböző molekula létesíti.

A lithium  hasonlóan a calciumhoz 
változtatja színképét ha a hőmérsék 
emelkedik, s már a Bunsen-lámpa lángja 
elég, hogy vegyületeit szétbontsa s szín
képét különböző változatban föltüntesse.

Lockyer észleletei közül legérde
kesebbek a hydrogén színképére vonat
kozók. A hydrogénnek a Nap színké
pében foglalt legtörékenyebb h vonala 
mesterségesen csak nagyon magas hő- 
mérséknél idézhető elő. Ez a vonal az
1875-iki napfogyatkozás alkalmával 
észlelt protuberantiák fényképezett szín
képéből egészen hiányzik, míg a többi 
vonalak megvannak.

Nevezett vonal T h a 1 e n szerint 
egybevág az indium legerősebb vona
lával és fényképezhető, ha elektródok 
közt indiumot párologtatnak el. Pallá- 
dium-hydrogén színképéből hydrogén- 
vonalakat nem nyerünk fényképezésnél.

Alacsony nyomásnál gyenge szikrá
val a hydrogén ^vonala  a zöldrészben 
előtűnik, a kék és vörös vonalak elma
radnak ; —  ezek csak erősebb szikrá
val láthatók ; úgy, hogy e változások 
épen olyszerűek, mint a milyenek voltak 
a calcium színképében észlelt válto
zások.

Végre Lockyer állítja, hogy bizo
nyítéka van arra, miszerint az az anyag, 
mely a chromosphaerában a nem meg
fordított vonalakat létesíti és mely egy 
ismert anyaggal sem lévén azonosítható, 
héliu?n-v\ak neveztetik, —  továbbá az az 
anyag, mely a Corona színképében 
K i r c h h o f f  skálája szerint az 1474-e! 
jelölt vonalat adja, tökéletesen más 
alakjai a hydrogénnek. Az egyik vonal 
egyszerűbb mint az, mely csupán H vo
nalat, — a másik összetettebb mint az, 
mely csupán F  vonalat létesítő hydro- 
géntől származik.

Lockyertől függetlenül, E. Cape l l e  
is tett kísérleteket annak bebizonyítá
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sára, hogy a calcium összetett test. 
Gyanúját azon tény által véli bebizo
nyítva, hogy a természetben előjövő 
kőzetekben és ásványokban található 
calcium színképének kék ti vonala, 
egyébként lényegben megegyező kísér
letek mellett jelentékenyen eltérő erős
ségű.

Úgy hiszem, kísérleteinek végered
ménye több biztosítékot nyújtana, ha 
azoknak alapját nem épen az a phy
sikai mérés képezné, mely nagyon sok 
feltételektől függő egységgel rendelke
zik. Másrészről a színkép a fennebb 
mondottak szerint annyira függvén a 
hőmérséktől, hőforrásul pedig a me
gint több oldalról befolyásolt galván 
folyam szolgált: —  e kísérleteket csak 
nagy megszorítással fogadhatjuk el a 
calcium összetettségének igazolásáúl.

Capelle oly calcium-só oldatokkal 
dolgozott, melyekben 3%  szénsavas 
calciumnak megfelő calcium volt. Egy
ségül karrárai márványból készített ol
datot használt.

Különböző geológiai korból való 
calcium színképeinek ö vonalára nézve 
azt találta, hogy minél régibb korbeli a 
calcium, annál nagyobb a ti vonal in
tenzitása.

11, részben különböző korbeli, 
vagy ugyanazon korból de különböző 
helyről nyert calcium kék ti vonalá
nak fényességét észlelvén, a legerősebb 
és leggyengébb között csaknem félkü
lönbséget talált. Ugyanis egy konie- 
prusi (Csehország) Felső-Silur-mész- 
kőre 1,120-t, mig egy aschaffenburgi 
szemcsés - mészkőre 0,684-t kapott. 
Amaz primaer ez quartaer képződésű.* 
Ekkora különbség sem a kísérleti hi
bákból sem az anyag . tisztátlanságból 
nem fejthető meg — véli Capelle, — 
hanem feljogosít azt következtetni, 
hogy a calciumra legjellemzőbb ti vonal

* Az aschaffenburgi mészkő valószí
nűleg diluvialis travertin ; mit abból le
het következtetni, hogy a 11-féleségben 
a 9 első primaer, secundaer és tertiaer kor 
szerint következnek egymásután, tehát a 
to és 11 alattiak fiatalabb képződésűek.

Természettudományi Közlöny. XI. kötet. 1879.

egy a calciumnak alkatrészét képező egy
szerű testet képvisel, mely egyszerű test 
a calciumot tartalmazó kőzetekben vagy 
ásványokban különböző mennyiségben 
szerepel.

A mi áll a ti vonalra, szükségképen 
áll a többi vonalakra is, mivel az egyik 
vonal intensitásának csökkenése m a
gával hozza a másik intensitásának nö
vekedését.*

Capelle végkövetkeztetésében me
részebb mint Lockyer.

Lockyer felteszi: ha nem is minden 
elem, de egyesek, és pedig különösen 
azok, melyeket ő vizsgált, összetettek.

Capelle azt m ondja : ha az eddigi 
elemek egyszerűségévelfelhagyunk, legter
mészetesebb annyi elemet venni f e l , a 
hány metallikus vonalat lehet megkü
lönböztetni a színképben, és hogy ennek 
megfelelőleg minden testet legegysze
rűbb állapotában egyetlen egy vonal 
képvisel.

Igaz, hogy az elemeknek mai nap 
tulajdonított sajátságaival nem magya
rázhatunk minden tényt, és hogy az 
elemek chemiai értékének változása s 
a chemiai érték változásával némely 
esetekben a chemiai jellem tökéletes 
megváltozása, miként azt sok elemnél 
de legfeltűnőbben a vascsoport elemei
nél láthatjuk, nagyon a mellett szóla- 
nak, hogy az elemek csakugyan össze
tettek, azonban legalább idáig még nem 
szükséges ezerekre menő elemeket ke
resni.

Míg egyrészről egyenes tagadása 
lenne ez annak a czélnak, mit az egyet
len őselemkeresők magok elébe tűztek, 
másrészről szántszándékos visszaesés 
lenne attól az egységesítéstől is,, me
lyet a természetben uralkodó harmoni
kus összhang mellett nemcsak az egész
ben, hanem a részekben is keresnünk 
kell.

Még csak azt jegyzem meg : akár 
az őselem —  akár a még több, a

* A  fény intensitása és az alap-rhom- 
boéder élszögére nézve úgy találta, hogy 
minél nagyobb az intensitús, annál kisebb 
az élszög.
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jelenlegi elemeket alkotó egyszerűbb 
elemek felfedezése gazdag anyagot fog 
nyújtani a mai elemek egyenértékta- 
nának megállapítására, s ebben az ér
telemben a tudomány köre tágulásának 
nézünk elébe ; — azonban addig, míg 
az elemek összetettsége csak optikailag

bizonyítható, egyes tények magyará
zatánál kitűnő szolgálatot tesz, de nem 
tarthatunk attól, hogy az egyenértéktani 
törvényeket igazoló tapasztalatok ki
egészítésre szorulnának.

Dr. I l o s v a y  L.

TÁRSULATI ÜGYEK.
Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről.

X I X . VÁ LA SZ T M Á N Y I ÜLÉS.  

1879, ápr. 23-ikáD.

Elnök: T a k á c s  J á n o s .

Titkár előterjeszti a belügyminisztérium 
1 3 .4 1 4 . számú leiratát, melyben a Társulat 
által rendezett népszerű előadás jövedelme: 
4 2 7  frt. 50  kr. és egy darab arany átvé
tele alkalmából a sújtott honfitársak nevé
ben köszönetét mond a Társulatnak. Tudo
másul van.

Titkár előterjeszti a Tudomány- és 
Műegyetemi olvasókör kérelmét, melyben 
az olvasókör a könyvtára számára a Társu
lat kiadványait kéri. Az országos segélyből 
kiadott tudományos monograpliiák a neve
zett olvasókör könyvtárának odaajándéko- 
zandók.

Titkár előterjeszti Maderspach Livius 
Magyarország vasércztelepeiről szóló mun
kájának bírálatait. A  munkát mindkét bí
ráló jutalomra és kiadásra érdemesnek ta
lálja, egyes részleteire nézve azonban vál
toztatásokat javasolnak. A  választmány a 
birálók véleményét magáévá teszi és azt I 
határozza, hogy a munka szerzőjének a bí
rálatok melléklésével további eljárás végett 
küldessék meg.

Titkár előterjeszti Búza János levelét, 
melyben munkájának Klein Gy. tanár úr 
által leendő átvizsgálását örömmel fogadja, 
azt kérve csak. hogy a munka neki maj
dan me^küldessók. Tudomásul vétetik. Á  
munka, k'vánatához képest, meg fog neki 
küldetni.

Titkár előadja Téglás Gábornak a 
nándori barlang megvizsgálására vouatkozó 
tervezetét, melynek kivitelére a Társulattól 
100  (száz) forintot és egy megbízó levelet 
kér, melylyel az első erdélyi va^ut kedvez
ményeit is igénybe vehetné. A választmány 
hosszabb eszmecsere után Téglás Gábort a 
nevezett barlang megvizsgálásával megbi- 
zatni és neki a 100  forin'.ot utalványoz- 
tatni határozza.

Titkár előterjeszti a könyvtárnok ké

relmét, legyen szabad neki más könyvtárak 
módjára azon tagoktól, kikhez a könyvtár
ból kivett könyvek hosszú ideig való ma
guknál tartása m att intő czédulát kénytelen 
küldeni, 10 kr. díjat vétetni. Ez az eljárás 
némileg talán korlátozná a könyvek kün- 
felejtésének rossz szokását. A választmány 
ez eljárást helyesnek találja, a könyvtár
nok indítványát elfogadja és foganatosítá
sába belenyugszik.

A múlt v. ülés óta a könyvtárba kö
vetkező ajándékok érkeztek : Xantus Já
nos, Természettani földrajz, Lampel Róbert 
ajándéka; Joó János, Hetilapok, műtudo
mány és egyéb hasznos ismeretek terjesz
tésére, Eger 1 8 3 8 . — Két verses krónika 
a X V II. századból, mindkettő id. Szinnyei 
József ajándéka. Köszönettel vetetnek.

A könyvkiadó-vállalat III. cyklusának 
jelenben 1698  aláírója van. A szedés és 
nyomás gyorsan m eg y ; remélhető, hogy 
juliusban az első kötet szótkü’dhető lesz. 
Tudomásul van.

A  füzetes vállalatból megjelent Mi- 
halkovics Géza. „Vázlatok az állatok fej
lődéstörténete köréből*4 czimű előadása, 
mint a vállalat 14 -iki s a második kötet 
utolsó füzete.

Titkár ez alkalomból előterjeszt', hogy 
e vállalat nem részesül olyan pártolásban 
mint a Társulat más kiadványai s így semmi 
anyagi hasznot sem hoz ; kérdést intéz te- 
hát a választmányhoz, fenntartassék-e to
vábbra is e vállalat. A  választmány tekin
tetbe véve, hogy a népszerű előadások 
tartása a Társulat egyik feladata, és hogy 
e vállalat kiadványai az előadások költsé
geit legalább részben fedezik, melyeknek, 
ha e vállalat megszűnnék, épen semmi 
fedezetök sem vo ln a : elhatározza, hogy e 
vállalat továbbra is fenntaitassék.

Az. országos segélyből sajtó alatt van
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Hidegh Kálmán pályanyertes műve : Ma
gyarországi fakóérczek chemiai elemzése. 
Tudomásul van.

Titkár elszomorodással jelenti, hogy a 
múlt v. ülés óta öten húnytak el tagtársa
ink közül, névszerint : Aschner Tivadar 
Pozsonyban, Csab.iy Károly Andokon,  
Kóta József orvos Dobszán, Novák K ál

mán polgármester Sz.-Frhérvárott, Rezutsek 
Antal apát Zirczen. Szomorú tudomásul 
van.

Az új tagokul ajánlottak nevei felol
vastattak, s mindannyian, számra 3 7 -en 
megválasztattak; velők a tagok létszáma, 
a veszteségeket leszámítva 5 0 7 0 -re emelke
dett, kik között 73  hölgy van.

X X .  V Á L A S Z T M Á N Y I  Ü L É S .  

1 8 7 9 , május 14-ikén.

JEJnök: T h a n  K á r o l y .

Másodtitkár felolvassa az állattani bi
zottság jelentését az idei nyilt pályázat 
eredményéről.

A k. m. Természettdudományi Társu
lat állal ez évben kihirdetett állattani nyilt 
pályázatra akijelölt határidőig,apr. 3 0 -ikáig  
8 pályázat érkezett be.

I. Ajánlkozás az Ablepharus panno- 
nicus boncz- és élettani viszonyainak kuta
tására és leírására, valamint elterjedési kö
rének pontosabb meghatározására. Kér 2 0 0  
forintot.

II. Ajánlkozás a m agyar tengerpart 
szivacsain a tudomány mai állásának meg- 
felelőleg a& egész szivacs osztály boncz-, szö
vet- és fejlődéstanának összehasonlító ala
pon való kidolgozására.

E czélra az irodalmon kivül fel akarja 
használni részint saját eddigi buvárlatait, 
melyeket a strassburgi egyetemen Schmidt 
Oszkár vezetése alatt végzett, részint azon 
kutatásokat, melyeket a magyar tengerpar
ton Fiumében óhajtana végezni. Munkáját a 
szükséges rajzokkal ellátná, sőt azokat a 
készítményeket is hozzá mellékelné, melyek 
után a rajzok készültek.

Összesen 1500  forintot kér, és pedig 
a tengerpartra való utazásra és a kutatá
sok kivitelére előlegképen 5 0 0  frtot, a munka 
benyújtásakor ismét 5 0 0  forintot és megje
lenésekor az utolsó 50 0  forintot.

A munkát 1 8 8 1 -ben nyujtaná be.
A  tervezethez mellékelve van 1 . 14 db. 

állattani értekezés, melyek a Kolozsvári 
orv. természettudományi Társulat közlönyé
ben, az Erdélyi Muzeumban, a Zool. An- 
zeigerben és az „Archiv für mikroskopi- 
sche AnatomieM czimű folyóiratban jelen
tek m e g ; 2 . Schmidt Oszkár strassburgi 
egyetemi tanár ajánló bizonyítványa.

IÍI. Ajánlkozás. „A M yriapodák boncz- 
tana és M agyarország M yriapoda-falm á
jának ?nonographikus megírására. 6 — 8 tábla 
rajzzal.

A  boncztani részt 1 8 8 1 . deczember 
végén, a faunistikai és rendszertani részt 
1 8 8 2 . deczember végén nyújtaná be. A  
gyűjtött példányokból rendszer szerint ösz- 
szeállított gyűjteményt bocsátana a Társu
lat rendelkezésére.

Jutalmul kér 6 0 0  forintot.
Tervezetéhez mellékelve van i. „Ne

hány hazánkban előforduló Myriopodáról“ 
czimű értekezése. 2 . Több, a Myriopodák 
boncztani szerkezetét illusztráló rajz, me
lyeket eddigi kutatásai alapján készített. 3 . 
„Egy új Myirapoda fajnak leirásaw a Ter
mészetrajzi füzetek májusi számában meg
jelenő czikke. 4 . Dr. Entz Géza ajánló 
bizonyítványa.

IV Ajánlkozás M agyarország m adár- 
faun áján ak  megírására.

A  munka mintegy 50  nyomtatott ívre 
terjedne, 7— 8 tábla rajzzal és egy színezett tér
képpel lenne ellátva. Állana egy általános 
és egy leiró systematikus részből.

Az irodalmon kívül felhasználná a 
magyarországi madárgyűjteményeket, eddig 
e téren szerzett saját tapasztalatait s azon
kívül beutazná hazánknak madártani szem
pontból nevezetesebb helyeit.

Az egész négy év alatt készülne el.
igényt tartana az egész 2000 fo r in tra . 

Utazási czélokra előlegül 5 0 0  fortot kér.
V. Ajánlkozás az édesvízi Crustaceák 

előtanulmány ozására.
Kér 6 0 0  forintot, melynek fele azon

nal, másik fele pedig kész jelentésének be
nyújtása után volna utalványozandó.

Különben más irányú és tárgyú utasí
tást is kész lenne elfogadni.

VI. Ajánlkozás Herpetologia hunga- 
rica vagyis a Magyaroszágban élő Am phi- 
biák és Reptiliák monographiájának meg
írására.

A munka részint az eddigi ismeretek, 
részint új kutatások alapján készülne és 
számos ábrával lenne illusztrálva. A  mun
kát három részre osztja : morphologiai, 
élettani és rendszertani részre, mely utób
biban a hazai fajokat irná le. Külön füg
gelékben közöltetnék az ide vonatkozó 
szakirodalom.

A  munka elkészítése 6— 8 évet venne 
igénybe.

A  szokásos ívszerinti tiszteletdíjon kí
vül 160 0  forintot igényel, melyből $ 0 0  fo 
rintot előlegül kér, megjegyezvén, hogy 
e munka nem is annyira a jelen pályadíjra

1 6 *
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pályázik, mint a jövőre óhajtja magát elő- 
jegyeztetni.

VII. Ajánlkozás. Ajánlkozó 3 külön 
ajánlatot tesz. A) Ajánlja „Budapest Pu- 
hányfaunája“ czimű kész munkáját 100 
f r tn y i  dij és 50  db. tiszteletpéldány mellett.
— B) Ajánlkozik Budapest és vidéke pu -  
hányfaund ja  megírására, mely az előbbi
nek kibővítése lenne, egy évi határidőt és 
6 00 f r to t  igényelne. C) Ajánlkozik az egész 
M agyarország puhányfaunájának  megírá
sára, 10 00  frtnyi díj és két évi határidő 
mellett.

Az első munkához rajzok vannak mel
lékelve, melyek leginkább az állatok héjait 
ábrázolják.

VIII. Ajánlkozás. A következő munka 
megírására: „A rovarok v ilá g a “ vagyis : 
„A rovar tan kézikönyve*.

A  munka 7 0 — 8 0  nyomtatott ívre ter
jedne, 4 — 5 0 0  fametszetet tartalmazna és 5 
fejezetből állana. — Az I. bevezetésül tar
talmazná a rovartan körét, mint tudomány- 
szaknak fejlődését, irodalomtörténetét, mód
szerét, rendszerét és annak értelmét, a II. 
nz orismologiát, a III. az anatómiát, a IV. 
a biologiát minden egyes élet jelenségre 
kiterjeszkedve, az V. a mérsékelt övben 
előforduló rovarrendek jellemzését és a ha
zánkra nézve jellemzőbb alakok és fajok 
leírását.

A  munka kivitele 3 évet venne igénybe. 
A  szokásos ívszerinti díjazáson kívül 2000  
forintot igényelne.

A  tervezethez, minthogy a nyilt pályá
zatoknál követett alapelvektől némileg el
tér, hosszabb indokolás van csatolva, mely 
kifejti, hogy a nemzet közművelődésére a 
speciális monographiák nem hatnak ki, pedig 
első sorban oda kellene törekednünk, hogy az 
egész nemzetnek adjunk olyan munkát, amely 
megfelelő formában tágítja ismereteit és 
befoly a közművelődésre. A  tervezett munka 
olyan akar lenni, mely a monographikus 
irányt összefűzze a közműveltséggel, a ne
veléssel.

A  bizottság örömmel emeli ki, hogy 
az állattani nyilt pályázatra a szakbu- 
várok oly jelentékeny számban jelentkez
tek, és hogy tervezeteik nagyobbára olya
nok, hogy ha a körülmények megenged
nék, azoknak végrehajtása nem csekély 
mértékben mozdítaná elő az ország állat
világának tudományos ismertetését. Ámde 
valamennyi munkálat kivitelére legalább 
is 9 0 0 0  frtnyi összeg szükségeltetnék, ho
lott a Társulatnak jelenleg e czélra csak 
2 0 0 0  frt. áll rendelkezésére. Ezért kényte
len az ajánlkozók közül egyet vagy kettőt 
kiválasztani, és azok tervezetét, mint je
lenleg legczélszerűbbet, elfogadásra a vá
lasztmánynak ajánlani.

A  megállapodás elvére nézve irány

adónak látszik a kihirdetés szövege, mely
nek értelmében a Társulat 2 0 0 0  frtot oly 
munkálatokra kiván fordítani, melyek az 
ország állatvilágának kutatását és tudomá
nyos ismertetését vagy egyes állatok és 
állatcsaládok boncz- és élettani viszonyai
nak a tudomány jelen állásának megfelelő 
vizsgálatát, vagy a kiemelt feladatot előmoz
dító szakmunkák írását tűzik ki czéljokul.

A  pályázat értelme szerint tehát első 
sorban csak azok a munkák ajánlhatók, 
melyeknek megírása önálló vizsgálat és 
tudományos kutatások alapján eszközölte
tik, és csak az ily munkálatok után veen
dők figyelembe az oly általános szakmun
kák is, melyek a fentebbi czélok előmoz
dítására szolgálhatnak, csak vagy a közmű
velődés szempontjából mutatkoznak szük
ségeseknek.

A  bizottság továbbá szükségesnek látja
— ceteris paribus — nagyobb figyelmet 
fordítani oly munkálatokra, melyek irodal
munkban tényleg hézagot pótolnak, és oly 
állatcsoportok kutatását s tudományos le 
írását tűzik ki czéljokul, melyekkel hazánk
ban tüzetesen eddig senki sem foglalkozott.

Ezeket megállapítva a bizottság az 
egyes tervezetekről következőleg nyilatkozik.

Az í. számú pályázat nem vehető te
kintetbe, minthogy annak a tárgynak a 
feldolgozásával már a t. Akadémia bízta 
meg az ajánlattevőt.

A  II. sz. ajánlat tárgya jelenleg a tu
dományos világban igen korszerű, messze
ható és nagyfontosságú a magasabb állat- 
typusok kifejlődésére nézve. A  mellékelt 
értekezések s a külföld egyik legelső spon- 
giologja, Oskar Schmidt, strassburgi egye
temi tanár bizonyítványa az ajánlattevő 
észlelőképessége és avatottsága mellett szó- 
lanak. Azonkívül e tárgygyal hazánkban 
még senki sem foglalkozott.

A  III. sz. ajánlat tárgya is olyan, 
melylyel hazánkban tüzetesen senki sem 
foglalkozott. A  mellékelt értekezések, a 
rajzolt táblák és Dr. Entz Géza ajánló 
bizonyítványa a pályázó tudományos kép
zettsége és a Myriopodák körében való 
jártassága mellett tanúskodnak.

A  IV. ss. ajánlat tevője Magyarország 
ornithologiájának megírásával aránylag rö
vid idő alatt oly nagy munkára vállalko
zik, hogy a bizottság ebből a feladat 
nagyságának fel nem fogására következtetve, 
nem lát a sikeres kivitelre elég biztosí
tékot. Azonfelül ajánlattévő mivel sem bi
zonyít ilyen nagy munka kivitelére meg- 
kivántató tulajdonai mellett.

Az V. sz. ajánlkozás az édesvízi cru- 
staceák el'ótanúlmányozására határozatlan. 
Sem munkájának mivoltát, sem tervezetét 
nem közli. Határozatlanságát fokozza az, 
hogy bármi más megbízásra is vállalkozik.
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A  VI. sz. ajánlat tevője tervezete vé
gén kinyilvánítja, hogy tulajdonképen csak 
előjegyeztetni kiván a jövő állattani pályá
zatra. Ennélfogva ajánlata a jelenlegi meg
bízás körébe nem esik.

A V ir .  sz. ajánlat tevője tulajdonképen 
3 ajánlatot tesz. Készen benyújtott műve, 
mint ilyen, bírálat alá bocsátandó, és csak 
a bírálatok megejtése után lehet arról szó, 
vájjon kiadja e a Társulat vagy ne. A  má
sik két ajánlat csak ennek volna kibőví
tése s így, miután ajánlkozónak más ok
mányai nincsenek, ennek sorsától és érté
kétől volnának függők.

A  VIII. sz. ajánlat tárgya, és a mint 
tervezete mutatja, kivitele is olyan volna, 
hogy méltán sorozhatnók tudományos szak- 
irodalmunk kincsei közé, azonfelül azt 
a nemes feladatot is maga elé tűzi, hogy 
a tudományt a nemzet közművelődésében ér
vényesítse. —  A  bizottság meg van győ
ződve, hogy ily szellemű munka széles kö
rökben elterjedve, nagy mértékben elő
mozdítaná a természetrajzi ismereteket, és 
melegen óhajtja, vajha a Társulat anyagi 
ereje a speciális kutatások mellett ilyen 
munka megjelenését is megengedné. Öröm
mel nyújtaná oda e munkának a megbíza
tást, ha ekkor — a rendelkezésre álló ösz- 
szeg elégtelen volta miatt — minden más 
megbízatásról le nem kellene mondani.

A  bizottság a pályázat értelméből le 
vont és fennebb kifejtett elvek alapján 
egybevetve az ajánlkozásokat, megbízatásra 
ajánlja a II. számú ajánlat tevőjét, Dr. D e- 
z s ő  B é l á t  és a III sz. ajánlat tevőjét 
T ö m ö s v á r y  Ö d ö n t .  Azonkívül elő
jegyzésre ajánlja a Vl-ik sz. ajánlat tevőjét 
K r i e s c h  J á n o s  műegyetemi tanárt.

A  választmány az állattani bizottság aján
latát indokoltnak, helyesnek találja, és ennek 
alapján megbízza 1. Dr. D e z s ő  B é l á t  
a Magyar Tengerpart szivacsain teendő 
vizsgálatok alapján a szivacsok osztályának 
boncz-, szövet-, és fejlődéstani kidolgozásá
val, tiszteletdijul megszavazva a kért 150 0  
forintot ; — megbízza T ö m ö s v á r y  
Ö d ö n t  a Myriapodák boncztana és Ma
gyarország Myriapoda-faunájának megírá
sával és neki a kért 6 0 0  forintot megadni 
határozza; azonfelül előjegyzi Kriesch Já
nos ajánlatát a Magyarországban élő Am- 
phibiák és Reptiliák jnonographiájának 
megírására, utalványozva az előlegül kért 
30 0  forintot.

A  VIII. sz. ajánlatra vonatkozólag a 
választmány teljesen osztozik a bizottság 
által kifejezett amaz óhajtásban, vajha az 
anyagi viszonyok egy ilyen munka meg
jelenését is megengednék.

Titkár a megbízatásokra nézve meg
jegyzi, hogy az összeg, a melyet a választ
mány ezekre megszavazott, 2 0 0 0  forintnál

nagyobb. Ez azonban csak látszó. A  dolog 
tényleg úgy áll, hogy az első megbízatással já
ró összegből csak 1 0 0 0  forint tekintendő a 
megbízatás összegének, 5 0 0  forint, melyet 
szerző csak a munka megj elenése után 
kér, úgy veendő mint írói 6-íj ; ugyanígy 
áll a dolog a második megbízatássá is, 
hol 3 0 0  forint ugyancsak iróidíjnak vehető. 
E szerint a megbízatások, a VI. számú 
ajánlat 3 0 0  frtnyi előlegét is ide számítva, 
csak 1600  frtot vesznek igénybe. Tudo
másul vétetik.

Titkár felolvassa Hazslinszky Frigyes 
jelentését munkájának állásáról, melyből 
kitűnik, hogy a munka hármadik része, a 
Zuzmókról, nemsokára elkészül. Tudomá
sul van.

Titkár jelenti, hogy Hazslinszky Fri
gyes munkáját a Máj- és Lombmohokról a 
bírálatok értelmében átalakítva vissza küldte; 
a titkárság a növénytani bizottsághoz tette át.

Jurányi Lajos, a növénytani bizottság 
elnöke javasolja, hogy a munka bevezető, 
a M áj-és Lomb-mohok morphologiájára vo
natkozó része hagyassék ki és keressék fel 
a szerző, hogy mű vét e helyet rövid, a sys- 
tematikus rész megértésére szükséges be
vezetéssel lássa el.

A  választmány ezt elfogadja és a 
szerzőt ez értelemben fogja tudósítani.

Titkár jelenti, hogy Búza János mun
kája a növénybetegségekről Klein tanár 
úr által átvizsgálva és szerzője által hely
benhagyva visszaérkezett és kinyomatását 
várja. Tudomásul van. A nyomtatás költ
ségei az országos segélyből fedezendők. A  
munka további eljárás végett kiadatik a 
szerkesztőségnek.

Titkár előterjeszti, hogy Rózsahegyi 
Aladár Dorpatban időzve, onnan azt a 
hírt hozta, hogy az ottani orvos-természettu
dományi társulat Társulatunkhoz egy fel
szólítást küldött a Baer emlékére felállí
tandó szoborra való adakozás és gyűjtés 
ügyében. A felszólítás Társulatunkhoz nem 
érkezett meg. Tegyen e valamit ez ügyben 
a Társulat?

Mihalkovics Géza megyjegyzi, hogy 
Németországban egy testület alakúit, mely 
Baer emlékére műveit akarja kiadni ; jó 
volna talán bevárni, míg ez ügyben meg
állapodásra jutnak. A  választmány jónak 
látja semmit nem indítani addig, míg az 
ügy állásáról biztos tudomást nem vesz.

Titkár kéri a választmányt, hogy a 
szokásos évharmadi pén^tárvizsgálatra bi
zottságot nevezzen ki. A  választmány a 
pénztár megvizsgálására Ghyczy G., Len
gyel B. és Dapsy L. urakat kéri fel.

Titkár előterjeszti, hogy a múlt évben 
november havában örökítő díj fejében a 
2 9 9 2 -ik számú szerb-vajdasági kötvény té
tetett le a Társulatban. Az idei májusi
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sorsolásnál kitűnt, hogy ez már több év 
előtt ki volt húzva, mielőtt még a Társu
latba került volna. —  A Társulat ez által 
nem szenved ugyan veszteséget, de a ki
húzott kötvényt még sem tarthatja meg. Kéri 
a választmányt, engedje meg, hogy a 2 9 9 2 . 
számú szerb. v. földtehermentesítési köt
vény helyett, annak árán más, ugyancsak 
ilynemű papiros vétessék. A választmány 
belenyugszik, hogy a nevezett papir helyett 
megfelelő, más számú vétessék.

A Füzetes Vállalatból megjelent a 15-ik 
füzet, Hármán Ottó: „A nagy út“ czimű elő
adását tartalmazva. Sajtó alatt vannak 
Kriesch J., König Gy. és Wartha V. elő
adásai.

A Könyvkiadó - Vállalatnak 1710  alá
írója van. Tudomásul vétetnek.

A könyvtárba következő ajándékok 
érkeztek : Sains-Fond et Murr, Dér Her- 
ren Stephan und Josef v. Mongolfier Ver- 
suche mit dei von ihnen erfundenen aéro- 
statischen Maschine, Straub Sándor aján-

( 18 .) Z. K. úrnak. O-n. Ama bizo
nyos kutya-macska barátságra  vonatkozó
lag, melyről egyes napi lapok is szólottak, 
a Naturforscher 1 8 7 9 . 19 -ik száma után 
következőket közölhetjük. „A. L e m o i g n e  
tanár a lombardi Reale Istituto múlt 
márczius hó 6*án tartott ülésében egy macs
kának egy kutya által történt megtermé
kenyítéséről értekezett. *

„Dr. M a r e n g h i  majlandi ügyvédnek 
volt egy 1873 -ban született nőstény-macskája, 
mely fiatalságától fogva mindig idegen-' 
kedett a kandúrtól, s bármiféle fajból 
valót mutattak is be neki a párzás 
idején, azt mind kegyetlen karmolással és 
harapással fogadta; annál nagyobb hajlan
dóságot mutatott azonban a kutyák iránt, 
és a háznál levő szuka kutyával valóban 
a legszebb barátságban is élt. És ha kan
kutyák jöttek a házba, azokat annyira ki 
tüntette, ho^y gyakran a konyhából egy- 
egy jóízű falatot ellopott, hogy a kedves 
vendég lábaihoz letehesse.

így történt 1876  őszén is. Egy kis 
kan-kutyával vendég jött a házba. A  „kü- 
lönczu ez iránt is szokatlanúl nyájas volt, s 
mint saját-vendegét csakhamar a konyhába 
vezette. A  nyájaskodásnak itt azután az 
lett a vége, hogy mire aszakácsné egyet fordult, 
a két állatot a legszorosabb összekötte
tésben találta, annyira, hogy a kutya gaz
dája és a háziúr közbenjárására is csak

* Rendiconti- Ser. 2 , Vol. XTT. Fasc. 
V. p. 2 1 0 .

dék a ; Kun Zoltán, Értekezés a fülbe
tegeknél alkalmazható vizsgálási mód
szerekről, szerző ajándéka; Coloman Tar- 
czay, Dér Kurort Bartfeld in Ungarn, II. 
Aufl. 1 8 7 7 . Bernáth József ajándéka. K ö
szönettel vétetnek.

Titkár elszomorodással jelenti, hogy 
a múlt v. ülés óta ketten húnytak el tag
társaink közül, névszevint : Bezerédy Kál
mán kir. tanácsos Ménfőn, Brandl Antal se
gédlelkész Bpesten. Szomorú tudomásul 
van.

Kitöröltettek, mint a kik okleveleiket 
ki nem váltották, 7 -en. Tudomásul van.

Titkár jelenti, hogy özv. gróf B a t- 
t y á n y  L a j o s n é  és gr. B a t t y á n y  
G é z á n é a társulat örökítő tagjai közé 
léptek. Örvendetes tudomásul szolgál.

Az új tagokul ajánlottak nevei felol
vastattak és mindannyian, számra 17 -én, 
megválasztattak; velők a tagok létszáma, 
a veszteségeket leszámítva, 5 0 7 8 -ra emel
kedett, kik között 73  hölgy van.

nehezen lehetett őket egymástól elválasz
tani.

Kilencz hétre ezután a macska 2 köly- 
ket vetett ; az egyik mint mondják „inon- 
strumu volt, melyet születése után kidob
tak, s melynek minőségéről Lemoigne ta
nár, fájdalom nem bírt részletesebb le
írást kapni ; a másik kandúr volt, melyet 
az anya felnevelve, később férjéül válasz
tott. Éz idő óta e macska még kétszer ve
tett kölyköt, de a párzás idejét kivéve, ez 
önszülte férje iránt is mindig a leghatározo- 
tabb ellenszenvet mutatja, s egy kis ku
tyát választott magának játszótársí 1.

Érdekes körülmény az is, hogy e 
macska nővére, gazdája értesítése szerint 
hasonló idegenséget mutat a kandúrok 
iránt s szintén a kutyákkal szeret barát
kozni.u

Lemoigne tanár minden további ma
gyarázat nélkül hagyja az általa közlött 
és az eddigi felfogás szerint igazán hihe
tetlen curiosumot. D. L.

( 19 .) S. K. úrnak B.-en. Kaolin a leg
nagyobb mennyiségben és a legjobb minő
ségben e két helyen találtatik: D u b r i -  
n i c s  Ungm egyében; innét a császári 
udvari (most már beszüntetett) bécsi por- 
czellángyárba is vittek, azután B e r e g 
s z á s z o n  a timsó-kőbánya mellett, hol kré
tának nevezik, és mint ilyet Írásra használják 
az iskolákban, de edénygyártásra nem 
használják. Van még Regéczen (Zemplén- 
megye) is csekélyebb mennyiségben, és 
alantibb minőségben sok más helyen.

Szabó J.
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Légnyomás milliméterben

7b
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21' 
d. u.

9h
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Hőmérséklet C. fokban

7h
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2h 
d. u.

9h
este

közép

Páranyomás milliméterben

7h ! 2 h ; 91> 

r e g g e l ; d. u I este
Közép

Nedvesség százalékokban

;7„

liegg&l

21* 
d. U.

91*
este

közép

Csapadék

millimé
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! 2!̂ 
i 3!

747 0
43 
49
49
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48
41
42
44
35

34
39
46 
48
48

49 
49 
44
43
47

48
49 
48 
46
46

44
43
44
47
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48

747 2 
4 7 2  
4 9 4
4 9 -4
50-5

45* 8 
4 1 0  
4 4 5  
41*4
33-8

3 5 2
42*7
4 6 6
4 8 8
48*2

48*4
4 7 6
4 3 3
44-7
4 7 1

48* 1
49*9
47-6
4 6 9  
45*4

44*5
40-6
4 5 2
4 7 5
5 2 0
4 7 0  

745*7

748
48
49 
49 
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43
41
44
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34
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45
47 
49
48

48
46
42
46 
48

48
49
47
47 
44

44 
41
45
48
50 
47

745 9

747
47
49
49
50

46 0 
41-3  
4 4 1  
4 1 3  
3 4 6

35 7 
4 2 6  
46 8 
48-8  
48-6

48-8
4 7 9
4 3 6
4 4 8
4 7 4

48-3
49-6
4 8 ’0
46 9 
45 6

44*6 
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745 9

6 20 
8 21 
5 13

18
20
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9, 24
0. 25 
71 22 

2 » 
23 
28 
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15 
14 
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8 12 
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4
5 
8 
0
5

2
6
4 
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8 
2 
6
5 
1

5 
2 
4 
8
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23 5 

3 13 7

7
8 
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8
9
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16 
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13
17
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14 
Tó 
16 
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18 
21 
20 
24 

14*5

10 1

4
5
6 
9
7

6
5
8 
7 
9

6 
6
5
7
6

6
8 
9 
7 
7

9
9
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10
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9

8 4 8 5

4 9
5 9  
6 5 
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6*5

6 2
6 2
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10 1 
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H l

12 2 
13 3 
10 6 
11-2' 
10 8; 
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8"^

71 53 
84 61 

56 
82 
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56 
40 
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56 
61 
73 
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90
82
73
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86 
78 
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74 
73
57 
81
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59 
74 
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47
40

63
77
58
68
60

52
57
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43
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32

57

69
70 
72 
86 
52

68
71
72 
68

64| 82

79
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68
74 
62

58
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67 
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77
84
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75 
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70 
47

71

64 
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67 
87 
58

60
57
68
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84 
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58 
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65 
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68
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66 
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59 
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#  5*0 

® 20-1

#  0 2 
^ r ^ r o

•  2 2 6  
® 2 0

£  2 '7

9*4

6*8| 
1*3: 

®  0 7 
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A hőmérséklet valódi közepe: -|- 14*3 C°. — A légnyomás maximuma: 751’2 milliméter, 5-én d. e. 9 óra
kor. — A  légnyomás minimuma : 733*8 milliméter, 10-én d. u. 2 órakor. — A hőmérséklet maximuma -|- 28*7 C°. 
31-én délután 2 órakor. — A  hőmérséklet minimuma: 3*7 C°. 12-én reggel 7 órakor.— A nedvesség minimuma: 
32°/0, 31-én d. u. 2 órakor. — A  napok száma, melyeken csapadék e se t t : 13. — A csapadékok összege 9 > millim,
— E l p á r o l g á s :  58*1 millim. •

JeJek magyarázata: köd eső % ,  hó -)£, villámlás égi háború jégeső dara ónos
idő g\!>. harmatvíz .r v  jellel jelöltetik. — ny =  nyoma.
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1
azi
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Szélirány és szélerő Felhűzet

9*1
í este

i közép

| Ózon i Delejes elhajlás Delejes intensitas (N.)
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reggel

2b 
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este

7h
reggel

21* 
d. u.

1 éj
jel.

Irap- 
pal {

i 8*
I reggel

10b 
d. e.

2h 
d. u.

9^
estfi

8*
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I
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4 N 2 N 2 N 1 10 10 10 10-0 i 0 0 48-6 53 1 5 6 0 50-8 1 76*5 77 7 81-81 80*4
5 N 2 NE3 N 3 9 7 3 6 3 ! 4 5 48-6 53*3 56 7 5 2 0 78*5 8 1 0 83*2 : 8i*o

6 NE8 S W 1; S W 1 1 2 0 1 0 5 7 49*3 53*3 56*9 52 lí 76* 1 77 *6 83*3 81*2
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í
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1
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22 __ N 1 _ 8 Í 10 3 7 0 6 6 48 2 50 2 59 0 52*1 76*5 75*4 81*2 80-7Í
28 W 2 W 1 w 1 1! 9 9 6*3 7 6 4 8 ’2 5 0 3 57*2 52*3 75*9 75*1 79*9 83 2'
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25 — — • — °l 8 4 4*0 2 5 48*7 51 3 8 56 3 52*2 72-9 7 3 1 75*5 77*4

26 _ E1 _ 3] 7 1 3 7 5 0 47*7 52* 1 5 7 0 52-6 ’ 74-2 73*7 76*6 78 4;
27 N 2 E2 N 1 s: 7 10 7 3 0 5 4 9 1 5 1 9 59 0 52*9 75*9 7 3 5 77*3 78-6!
28 S1 W 2 S 1 7 6 0 4 3 8 7 48*2 5 0 2 V7-9 52 * fi 75*9 7 4 0 77*2 79*1!
29 SE 1 SE2 ! s 2 3l 6 0 3 0 6 5 49*2 50 9 9 1 1 52*! 76*0 <4 6 75*8 82 2i
30i _ s 2 ! s 1 0i 0 7 2 3 6 5 49*2 51 9 8°59 * 52'1 77*2 75 3 74.4 78'2|
31 S W 1 s w 3; s w 2 8; 3 7 6*0 6 4 49*2 52 1 59 0 52 9 74*9 74-8 77*8 79*2!
&
«o

—
1

— 5*411
1

5-7 4 7 5 6 5 4 5 * 8 1 —
i í

A  szélirányok eloszlása : N. NE. E . SE. S. SW . W . N W . — K.özép szélerősség : 1*5 . • 
százalékokban: 20 . 9 . 9 . 10. 18. 8. 4 . 12.

A  szélirányok jelölési módja ugyanaz, melyet Angolországban használnak, ú. m. észak ■=' N  (north), -dél =  S 
(jípiilli), kelet — E  (east), nyűgöt — JV (west).
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